Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 24

BAXIAEIQN A" KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Babylon closes in through Jehoiakim, Jehoiachin, and Zedekiah as Judah's The Greek text of 4 Kingdoms 24 (= 2 Kings 24 in the Hebrew/English
kingdom begins to collapse. numbering) follows the standard critical text of the Septuagint as

established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an
ancient and public-domain text; the critical apparatus is not reproduced.
The chapter narrates the beginning of the end of the Davidic kingdom of
Judah: Jehoiakim's three-year vassalage to Nebuchadnezzar and his
rebellion (v. 1), the raiding bands (uové{wvor) of Chaldeans, Syrians,
Moabites, and Ammonites sent against Judah 'according to the word of the
LORD by the hand of his servants the prophets' (v. 2), framed theologically
as the outworking of the LORD's wrath for the sins of Manasseh and the



innocent blood that filled Jerusalem (vv. 3-4). After the regnal-summary
formula and Jehoiakim's death (vv. 5-6), the eclipse of Egyptian power
before Babylon from the Wadi of Egypt to the Euphrates (v. 7), the chapter
turns to Jehoiachin (rendered Iwaky, as is his father, in this Greek text):
his three-month reign (v. 8), the Babylonian siege (vv. 10-11), his
surrender and the first deportation of 597 BC — king, queen mother,
officials, eunuchs, and warriors, the temple and palace treasures, and the
gold vessels Solomon had made cut up 'according to the word of the LORD'
(vv. 12-16). Finally Nebuchadnezzar installs Mattaniah, renaming him
Zedekiah (v. 17), whose eleven-year reign (v. 18), evil-doing (v. 19), and
rebellion against the king of Babylon (v. 20) set the stage for the final
catastrophe of chapter 25. The chapter is structured by repeated
theological refrains: émi tov Buuov kupiov ('because of the wrath of the
LORD', vv. 3, 20), katd Tov Adyov / 1o pfipa kupiov (‘according to the word
of the LORD!, vv. 2, 13), and the Deuteronomistic regnal-evaluation formula
¢noinoev T0 movnpov &v / évimiov kupiov (vv. 9, 19). The repeated verb
&Oetéw ('rebel / break faith', vv. 1, 20) brackets the chapter with the
political treachery that triggers the divine judgment.

Discourse structure of the chapter

A-24:1-7 Jehoiakim's vassalage and rebellion; the raiders sent against Judah

Nebuchadnezzar comes up and Jehoiakim becomes his servant for three years before rebelling (10étnoev, v. 1). In response the LORD sends raiding bands of
Chaldeans, Syrians, Moabites, and Ammonites against Judah 'to destroy it according to the word of the LORD by the hand of his servants the prophets' (v. 2). The
narrator interprets the disaster theologically: it was 'according to the wrath of the LORD' to remove Judah from his presence for the sins of Manasseh and the
innocent blood that filled Jerusalem, which the LORD would not pardon (vv. 3-4). The regnal-summary formula and Jehoiakim's death follow (vv. 5-6), with a
closing note that the king of Egypt no longer ventured out, for the king of Babylon had taken all that was Egypt's from the Wadi of Egypt to the Euphrates (v. 7).



B - 24:8-17 Jehoiachin and the first deportation of Judah to Babylon

Jehoiachin (rendered Iwaxiy here, as his father) reigns three months in Jerusalem and does evil in the LORD's eyes like his father (vv. 8-9). Nebuchadnezzar
besieges the city (vv. 10-11); the king surrenders with his mother, servants, officials, and eunuchs and is taken in the eighth year of the Babylonian reign (v. 12).
The temple and palace treasures are carried off and the gold vessels Solomon had made are cut up, 'according to the word of the LORD' (v. 13). The first
deportation removes the officials, the warriors, the craftsmen, and the smiths — ten thousand captives — leaving only the poorest of the land (v. 14); the king,

queen mother, royal women, eunuchs, and the mighty of the land are exiled to Babylon (vv. 15-16). Nebuchadnezzar then makes Mattaniah king in his place,
renaming him Zedekiah (v. 17).

C-24:18-20 Zedekiah's reign, evil-doing, and rebellion against Babylon

Zedekiah, twenty-one years old, reigns eleven years in Jerusalem (v. 18) and does evil in the LORD's sight as Jehoiakim had done (v. 19). The chapter closes by
tracing the catastrophe again to the wrath of the LORD against Jerusalem and Judah, 'until he cast them out from his presence', and notes that Zedekiah rebelled
(nOétnoev) against the king of Babylon (v. 20) — the act of treachery that will precipitate the final siege and destruction of chapter 25.

1 €v taig fuépaig avtol aveéPn NaPouyxodovosop PaciAevs BafuAdvog kat £yevinon avt®d Iwakiy doUAog
Tpla €Tn Kol Enéotpedev Kol NOETNOEV €V AOTH

In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim became his servant three years;
then he turned and rebelled against him.

Opening temporal frame (new narrative phase: Babylonian overlordship) | &y IO(TC ﬁpépa[g oavTtol

The chapter opens with the temporal formula év taic fuépaig adtob ('in his days'), locating the rise of
Babylonian domination within Jehoiakim's reign. The structure is a chiastic vassalage-then-revolt:
£yevion ... So0Aog (became servant) is reversed by nfétnoev (rebelled), the verb that will close the
chapter at v. 20 and frame the whole.




>
&V

in

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

TG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

(4 7

fuépaig

days

Dative

dative of time (with év: 'in the days')

— sphere or reference
nuépa: 'day'; the idiom év taig nuépaig
twvdg ('in the days of') renders Hebrew
M13, a standard chronological frame

introducing a new episode set within a
named reign.

)

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (referring to Jehoiakim of
ch. 23)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (referring to Jehoiakim of ch.
23).

avéfn
came up

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw

main verb (narrative aorist: Nebuchadnezzar's
advance)

— constative aorist (single decisive military
movement)

Napovyodovocop
Nebuchadnezzar

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

NaPovyodovocop: transliteration of
Hebrew 1¥N17212) (Babylonian Nab{-
kudurri-usur); indeclinable in the LXX; the

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to Nafovyodovoaop
— participant prominence

BaoiAeve: 'king'; here a human title, in

BafuA®dvog
of Babylon

Genitive

genitive of place (defining the king's realm)
— relational specification

BapuAdv (gen. BaPuAdvog): the

apposition to the indeclinable royal name; city/empire of Babylon; declined as a third-

Neo-Babylonian king (605-562 BC) who the recurring phrase faciAevg Bapul&vog

becomes the instrument of the LORD's

&vaPaivew: 'go up / come up / advance';
renders N2Y; the standard verb for a
military campaign 'going up' against a land
or city; here it marks the first appearance

declension noun in the LXX (hence kind n

dominates the chapter as the agent of with genitive case); the place of the coming

judgment on Judah.

conquest. exile.

of Babylon as overlord of Judah.
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Kal £yevion aUT® lwakiy

and became to him Jehoiakim
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Dative subject (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast main verb (predicate with So0Aog: 'became a dative of relationship (vassal 'to' — participant identification
. servant') Nebuchadnezzar) )
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Iwaxky: transliteration of Hebrew D'pni?
linking this unit with the surrounding —> constative aorist (entered into a settled — participant reference or interest (Jehoiakim); indeclinable in the LXX; son of
discourse. vassal relationship) «0t6: meaning 'to him'; pronoun marking Josiah, installed by Pharaoh Necho (23:34);
yivopat (aor. pass.): 'become / come to be'; person, possession, or reference within the the Greek of 4 Kingdoms spells both
the passive &yeviiOn with the dative avt® clause; here it functions as dative of Jehoiakim and his son Jehoiachin (22111?)
renders the Hebrew 15 211 (‘became to/for relationship (vassal 'to' Nebuchadnezzar). identically as Iwaxy, so context must
him'), denoting the establishment of vassal distinguish father (here) from son (vv. 8ff.).
status.
~ /4 v \
dovAog Tplx £t Kol
servant / vassal three years and
Nominative Accusative Accusative narrative conjunction (sequential)
predicate nominative (with éyevrion: 'became a attributive numeral (modifying &n) accusative of duration ('for three years') — discourse linkage or contrast
servant') i o
—> measure or count — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant prominence . ) - g o .
P pantp Tpeig, tpia: 'three'; neuter accusative #ro¢ (pl. &wn): 'year'; the accusative of linking this unit with the surrounding
SobMog: 'slave / servant / vassal'; renders agreeing with €tn; the three years of extent of time marks how long the discourse.
T2Y; here in the political sense of a accusative duration measure the span of vassalage lasted.
tributary vassal king bound to Babylon — Jehoiakim's compliant vassalage before
the relationship Jehoiakim will break. revolt.
2 14 \ k] 14 bl
81'[80"[98‘.!)8\7 KOl 11681:]']0'8\7 EV
turned and rebelled / broke faith against
Aor Act Indic 3 Sg - émiotpépw coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dBeTéw preposition + dative (Hebraizing: 'rebelled against
main verb (narrative aorist: change of allegiance) — discourse linkage or contrast main verb (the act of rebellion) i)
— ingressive aorist (turned about, reversed kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (decisive breach of the — spatial or relational framing
his policy) linking this unit with the surrounding vassal treaty) év + dative: here a Hebraism (n6étnoev év
¢motpéew: 'turn / turn back / turn about'; discourse. GOetéw: 'set aside / annul / break faith / a0t®) rendering 2 719 (‘rebel against'),
renders 21¥; here the political 'turning' rebel'; renders T11; the verb denotes the where Greek év calques the Hebrew
away from submission, a near-auxiliary use repudiation of a covenant or treaty preposition 3 marking the object of
('he turned and rebelled') idiomatically obligation; it brackets the chapter, rebellion.
rendering the Hebrew construction with recurring at v. 20 of Zedekiah's rebellion —

21 + finite verb. the same treachery that triggers final ruin.



avuT@
him
Dative

dative object of év (the overlord rebelled against)
— participant reference or interest

avT®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
£v (the overlord rebelled against).

Kal ATEGTEIAEV AT TOUG HovolWvoug TV XaAdaiwv Kal Toug Hovolwvoug Tupiag Kal Toug
povolwvoug Mwaf kai Tovug povolwvoug ViKY Aupwy Kal éanéoteilev abTovg €v i) yi] lovda toD
Katiox 0ol Kata ToV Adyov Kupiov OV EAGANGEV €V Xelpl TOV 00VAWV aVTOD TOV TPOPNTOV

And he sent against him the light-armed bands of the Chaldeans and the light-armed bands of Syria

and the light-armed bands of Moab and the light-armed bands of the sons of Ammon, and he sent

them into the land of Judah to overpower it, according to the word of the LORD which he spoke by
the hand of his servants the prophets.

Consequence: the LORD's punitive response to the rebellion (main narrative) | kol qTTECTEIAEV

The four-fold anaphora tovg povolwvoug ... tovg povolwvoug ... (Chaldeans, Syria, Moab, Ammon)
builds a relentless coalition of raiders. The purpose-genitive infinitive tod katioxdoat and the
explanatory katd tov Adyov kupiov recast the military raids as the fulfilment of prophetic threat —

Babylon and its allies are instruments of the LORD's announced judgment.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 14
ATESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw
main verb (the LORD as implicit subject)

— constative aorist (dispatch of the raiding
coalition)

dnooté \w: 'send / dispatch'; renders
N2Y; the implicit subject is the LORD (cf.
kupiov later in the verse), who 'sends' the
raiding bands against Jehoiakim — divine
agency working through foreign armies.

a0t
against him
Dative

dative of disadvantage (‘against him i.e.
Jehoiakim)

— participant reference or interest

avT@: meaning 'against him'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of disadvantage (‘against him), i.e.
Jehoiakim).

)

P

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

povolwvoug
raiding bands

Accusative

direct object of anéoreidev
— object specification

povélwvog: lit. 'single-girt!, i.e. a lightly-
equipped soldier or raider; the term

TV
of the

Genitive

article (genitive)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

XaAdaiwv
Chaldeans

Genitive

genitive of origin (the bands belong to the
Chaldeans)

— relational specification

XaAdaiog: 'Chaldean'; gentilic noun (here

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(literally 'girded with one belt', stripped for phrase. genitive plural) for the people of southern

fast mobile warfare) renders Hebrew TTa Babylonia, by this period synonymous with

('marauding band / raiding party'); the the Neo-Babylonian power; declined, hence

LXX uses it for guerrilla-style raiders kind n.

rather than a regular army.

\ 4 7 \

TOLG pOVOZ(A)VOUC N ) pLeg Kol
the raiding bands of Syria and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article direct object (second member of the coalition) genitive of origin

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

povolwvoug: meaning 'raiding bands'; it
serves as direct object (second member of
the coalition).

— relational specification

Tupia (gen. Zupiag): 'Syria / Aram'; the LXX
rendering of DIN; declined, hence kind n;
one of the four raiding peoples drawn
against Judah.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

povolwvoug
raiding bands

Accusative

direct object (third member of the coalition)
— object specification

povolwvoug: meaning 'raiding bands'; it
serves as direct object (third member of

Mwaf

of Moab

genitive of origin (indeclinable proper noun)
— participant identification

Muwap: transliteration of Hebrew aNIN;
indeclinable in the LXX (hence kind x, no
case); the trans-Jordanian people east of

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase. the coalition). the Dead Sea, here joined to the raiding
coalition against Judah.
\ 4 € ~
TOoLG pOVOZ(&)VOUC LVIWV A},l},l(x)V
the raiding bands of the sons of Ammon
Accusative Accusative Genitive genitive of origin (indeclinable proper noun, with
article direct object (fourth member of the coalition) genitive of origin (with Aupwv: 'sons of Ammon') vidv)

— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— object specification

povolwvoug: meaning 'raiding bands'; it
serves as direct object (fourth member of

— relational specification

vid¢ (gen. pl. vi@V): 'son'; the phrase vidv

Aupwv renders 1Y 12 (‘sons of Ammon'),

— participant identification

Appwv: transliteration of Hebrew 11ny;
indeclinable in the LXX (hence kind x, no
case); the trans-Jordanian people, the

phrase. the coalition). the standard Hebraic designation for the
Ammonite people as a whole. fourth element of the punitive coalition.
\ b /4 k) \ b
KOl 8&“1[80' TSI}\EV xuTOoLG EV
and sent them out them into
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - #€amooTéAAw Accusative preposition + dative (Hebraizing: direction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (resumptive: dispatch into Judah)

— constative aorist (the sending-out into the

land)

¢Eamooté M w: 'send out / send forth'; the
compound £€ano- intensifies the simple
dmootéA\Aw; here the LORD sends the
raiders out (¢€améoteilev adTovg)
specifically into the territory of Judah.

direct object (the four raiding bands)

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object
(the four raiding bands).

expressed by év)

— spatial or relational framing

¢v + dative: here with verb of motion (‘sent
them év tfj yfi'), a Hebraism in which év
calques 2 where classical Greek would use
€1¢ + accusative.



Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

Dative

locative dative (with év: 'in/into the land')
— sphere or reference

vA: 'land / earth'; here the territory of
Judah, the target of the raids.

Tovda
of Judah

genitive of definition (indeclinable proper noun,
with yfj)

— participant identification

Tovda: transliteration of Hebrew nTin;
indeclinable in the LXX (hence kind x, no
case); here the southern kingdom of Judah,
whose land is overrun.

To0
to

Genitive

article governing articular infinitive (genitive of
purpose)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Katioxvool
to overpower

Aor Act Inf - katiox0w

articular infinitive of purpose (to0 + inf.: 'in order
to overpower')

— purpose / telic infinitive (the goal of the
raids)

KatioxVw: 'prevail against / overpower / be
strong against'; the genitive articular
infinitive to0 katioxUoat expresses
purpose (Hebraizing rendering of 5 +
infinitive); the object is the land of Judah,
to be subdued and destroyed in fulfilment

KOTX

according to

preposition + accusative (norm/standard)
— spatial or relational framing

Kotd + accusative: 'according to / in
conformity with'; introduces the
theological norm — the raids conform to
the LORD's prophetic word.

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

Adyov

word

Accusative

accusative object of kard
— object specification

Adyog: 'word / utterance'; renders 127T;
katd tov Adyov kupiov (‘according to the
word of the LORD') is the Deuteronomistic
refrain identifying historical disaster as
prophetic fulfilment (cf. v. 13, T pfipa
Kupiov).

of the prophetic word.
7 «© 2 7 bl
Kupiov ov géNdAnoev Y
of the LORD which he spoke by
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + dative (instrumental: 'by the hand

genitive of source (the word belongs to the LORD)
— relational specification

kUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn"; here the divine
author of the prophetic word whose
fulfilment the raids enact.

relative pronoun (object of éAdAnaoev, antecedent
Adyov)

— participant reference

0v: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (object of éAdAncev, antecedent
AGyov).

verb of relative clause (the LORD' prior speaking)

— constative aorist (the past prophetic
utterance)

AaAéw: 'speak’; renders 127; the aorist
points back to the earlier prophetic
announcements of judgment (e.g. 21:10-15;
22:16-17) now coming to pass.

of)
— spatial or relational framing
¢v + dative: instrumental Hebraism in the
phrase v xeipi ('by the hand of"),

rendering T3, denoting prophetic
mediation.



Xelpi
the hand

Dative

dative of means (idiom: 'by the hand of)

— sphere or reference

xetp: 'hand'; the idiom €v xeipt t@v SovAwv

('by the hand of his servants') renders T2

TV
of the

Genitive
article (genitive)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

172V, a standard Hebraism for prophetic phrase.
agency/mediation.
TV npoPNTOV
the prophets
Genitive Genitive

article (in apposition: 'the prophets')
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive in apposition to SovAwv

— relational specification

dovAwv

servants

Genitive

genitive (with xeipl: 'the hand of his servants')
— relational specification

doDAog: 'servant / slave'; renders T2y; the
phrase 'his servants the prophets' (ot
dodAot avTol oi mpofita) is a fixed
Deuteronomistic designation for the
prophets as the LORD's commissioned
messengers (cf. 17:13, 23; 21:10).

npo@Atng: 'prophet / spokesman'; renders
N11); in apposition to SovAwv, identifying
the LORD's servants specifically as the
prophets through whom the threatened
judgment was announced.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (the LORD's servants)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the LORD's servants).



3 TANV €mt tov Bupov Kuplov RV v @ lovda arootioat abTOV GO TPOSWITOL AUTOD £V AUXPTINIG

Mavaoon Katd Tavta 6oa €noinosv

Surely it was according to the wrath of the LORD that this came upon Judah, to remove him from his

presence, because of the sins of Manasseh, according to all that he did,

framing the section.

Theological explanation (narrator's interpretive aside)

\ bl \ \ \ 7
TANV €mi Tov Bupov kupiov

mAAv (‘surely / indeed') introduces the narrator's theological gloss on the raids: they happened éni tov
Bupov kuplov ('because of / in accord with the wrath of the LORD'). The infinitive droctfcat (‘to
remove') states the divine purpose, and év quaptiaig Mavaoon ('for the sins of Manasseh') its cause —
fixing responsibility on Manasseh's reign (ch. 21). The phrase €ni tov Buudv kupiov recurs at v. 20,

ANV
surely / indeed

adverb / particle (asseverative, introducing the
explanation)

— discourse linkage or contrast

TArjv: 'except / only / surely /
nevertheless'; here asseverative-restrictive,
rendering X (‘surely / only"), marking the
following clause as the decisive theological
truth behind the events.

£mi
according to / because of

preposition + accusative (causal/normative)
— spatial or relational framing

¢ni + accusative: here causal/normative,
'because of / in accord with'; the phrase éri
oV Bupov kupiov ('on account of the wrath
of the LORD') attributes the disaster to
divine anger; the same construction recurs
atv. 20.

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buuov
wrath

Accusative

accusative object of éni
— object specification

Bupdg: 'anger / wrath / hot indignation';
renders MNN / OK; the burning divine
wrath against Judah, the theological engine
of the chapter's catastrophes.



=

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (the wrath that is the LORDY)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
N the wrath is specifically the LORD's
covenantal anger at Judah's apostasy.

nv
it was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (impersonal/copular: it was [the
case]')

— stative imperfect (an enduring state of
affairs)

eipf (impf. fv): 'be'; here nearly impersonal
— 'it was [so] against Judah on account of
the LORD's wrath'; the imperfect frames
the disaster as the ongoing condition
under which Judah stood.

b

&V

against

preposition + dative (Hebraizing: 'upon/against

Judah')

— spatial or relational framing
¢v + dative: here locative-adversative
('in/against Judah'), the sphere in which
the wrath operated.

o
the

Dative

article (with indeclinable Tovdc)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovda
Judah

object of év (indeclinable proper noun, with
article 7@)

— noun-phrase marking

Tovda: indeclinable in the LXX (hence kind
X, no case); the article t@ supplies the
dative force; here Judah as the object of
divine wrath.

amooticat

to remove

Aor Act Inf - d@lotnut

infinitive of purpose/result ('to remove him')
— purpose infinitive (the goal of the wrath)

&elotnui: 'remove / put away / cause to
depart'; the transitive aorist infinitive here
means "to remove (Judah) from his
presence’, echoing the rejection-language
of 17:18, 23 and 23:27 (the LORD's resolve to
remove Judah from before his face).

N\
avtov
him
Accusative

accusative object of dmootfioon (Judah
personified)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of &rootfoat (Judah personified).

Ao

from

preposition + genitive (separation)

— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

TMPOGWTIOV
the presence

Genitive

genitive object of &nd (idiom: 'from before the

face of )
— relational specification

npdowrov: 'face / presence'; the idiom &mo
nposwrov (‘from the face/presence of')
renders 1223 Yyn / 1an; to be removed
'from the LORD's presence' is the language
of covenantal rejection and exile (cf. v. 20).

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the LORD's presence)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the LORD's presence).

7

EV

because of

preposition + dative (causal: 'on account of the
sins')

— spatial or relational framing

¢v + dative: here causal ('because of / on
account of'), a Hebraism rendering the
Hebrew preposition 1 in the sense of
cause/ground.

[ ’

(xpaptloag

the sins

Dative

dative of cause (with év: 'for the sins')

— sphere or reference
auaptia: 'sin / offence'; renders NNVN; the
plural points to the accumulated apostasies
of Manasseh's reign (idolatry, child-

sacrifice, bloodshed: 21:1-16) as the root
cause of Judah's doom.



Mavaoon
of Manasseh

genitive of source (indeclinable proper noun, with
duaptiong)

— participant identification

Mavacon: transliteration of Hebrew nwin
(Manasseh); indeclinable in the LXX (hence
kind x, no case); the king (ch. 21) whose
sins the Deuteronomistic historian
repeatedly names as the cause of Judah's
exile (cf. 21:11-15; 23:26).

=

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb of relative clause

— constative aorist (summary of Manasseh's
career of sin)

notéw: 'do / make'; renders NWY; the
constative aorist gathers up the whole of
Manasseh's evil reign as the cause of
judgment.

KOTX

according to

preposition + accusative (norm)
— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to';
introduces the measure of Manasseh's guilt
— 'according to all that he did"

MAvVTA

all

Accusative

accusative object of katd (antecedent of Soc)
— object specification

nag: 'all / everything'; the phrase kot
névta Soa énoinoev (‘according to all that
he did') is a recurring Deuteronomistic
summarizing formula (cf. vv. 9, 19).

(74

oox

as much as

Accusative

relative pronoun (object of émoinaev: 'whatever
he did')

— participant reference

8oo¢: 'as much/many as / whatever';
correlative relative quantifying navta,
summing up the totality of Manasseh's

deeds.



4 kol ye atpa GO@ov E€éxeev kKal EnAnoev thv Iepovoainu atpatog dBwou kal ovk NOEANGEV KUPLOG

1AacBfvat

and also the innocent blood that he shed, and he filled Jerusalem with innocent blood; and the LORD

was not willing to make atonement.

Intensifying continuation (the climactic charge: innocent blood) | ko YE

seals the irreversibility of the judgment — there will be no propitiation.

kal ye (‘and indeed / and moreover!, rendering Hebrew D)) intensifies, naming the supreme offence:
the shedding of innocent blood (aiua &8Gov, cf. 21:16, Manasseh's filling Jerusalem with innocent

blood). The closing o0k R0éAncev kOpiog iAacBfjvar (‘the LORD was not willing to make atonement')

/4

KOl

and

conjunction (with ye: intensive and indeed')
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YE

indeed

empbhatic particle (intensifying ko)
— discourse linkage or contrast

ye: enclitic emphatic particle; the
combination kai ye renders Hebrew D)

(‘and also / and indeed'), adding the

climactic charge to the catalogue of guilt.

alua
blood
Accusative

direct object of ééxeev (fronted for emphasis)
— object specification

aiua: 'blood'; renders DT; the phrase aipa
&0@ov (‘innocent blood') is the legal-cultic
term for the blood of those wrongfully
killed, whose guilt pollutes the land and
cries out for requital (cf. Deut 19:10; 21:8).

abaov

innocent

Accusative

attributive adjective (modifying aiuc)
— object specification

&0¢oc: 'innocent / guiltless / unpunished';
renders *pJ; the 'innocent blood' shed by
Manasseh (21:16) is the unforgivable
defilement that makes Jerusalem's doom
certain.



”~ ™ N =

b4 7 \ v \
£€exeev Kal £nAnoev Vv

he shed and he filled the
Aor Act Indic 3 Sg - €kxéw coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mipmAnut Accusative
main verb (Manasseh as subject) — discourse linkage or contrast main verb (Manasseh fills Jerusalem) article (with Iepovoanu)
— constative aorist (the act of bloodshed) kad: meaning 'and’; conjunction or particle — constative aorist (the act of saturating the — noun-phrase marking
: Gl ‘s unit wi : city with blood
#xyéw: 'pour out / shed'; renders 79W; the ll.nkmg this unit with the surrounding Y ) hv: Greek article marking definiteness and
idiom 'pour out / shed blood' (aiua éxyéw) discourse. miumAnuu: 'fill'; renders N9n; takes the the role of the accompanying noun phrase.
is the standard biblical expression for genitive of content (afparoc); the image of
murder and the violent shedding of life. 'filling Jerusalem with innocent blood'

echoes 21:16, where Manasseh's bloodshed
is said to have filled the city from end to

end.
I )\ (/4 b4 9 4 \
EPOVLOANNM X1HATOC avwov Kol
Jerusalem with blood innocent and
direct object of &nAnoev (indeclinable proper Genitive Genitive coordinate conjunction
noun, with article zrjv) genitive of content (with é&mAnoev: 'filled with attributive adjective (modifying aiuatog) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase markin, blood') . o
. & — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Ispopoa)\np: transliteration of Hebrew — relational specification &6G0c (gen. 48Gou): 'innocent’; the linking this unit with the surrounding
D?\yﬂj; indeclinable m.the L?(X (hen'ce atpa (gen. afuatog): the genitive of repetition of aiua 40@ov ... afpatog &Bov discourse.
kind x, no case); the article trv supplies content/material complement of rtipmAnut in the verse hammers the charge of
accusative force; the holy city defiled with ('fill with). innocent bloodshed as the decisive,

innocent blood. unatonable sin



oUK

not

negative particle (negating rj0éAnoev)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NOéAnosv
was willing

Aor Act Indic 3 Sg - 0éAw
main verb (the LORD's refusal to relent)

— constative aorist (settled divine resolve not
to pardon)

BéAw: 'will / wish / be willing'; renders
N2K; oUk NOEANceV ... iAaoBiivar (‘was not
willing to make propitiation/forgive')
states the divine refusal to relent — the
point of no return for Judah.

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject of 10éAnaev

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the subject who refuses to be
propitiated — the divine resolve that seals

Judah's fate.

1AacOfjvat
to make atonement / be propitiated

Aor Pass Inf - iAdokopat

complementary infinitive (with j0éAnaev:
'willing to be propitiated’)

— complementary infinitive (the refused act
of pardon)

iAGokopat: 'propitiate / make atonement /
forgive'; renders 192 / NYD; the aorist
passive infinitive here means 'to be
appeased / to grant pardon'; the LORD's
refusal to be propitiated marks the
exhaustion of divine forbearance toward
Judah's blood-guilt.

5 kol ta Aot TV Adywv Iwakiy Kal Tavta 6oa £moinoev ok 100V tadta yeypauuéva emt BipAiw Adywv

TGOV Nuep@V toi¢ PactAeborv Tovda

And the rest of the acts of Jehoiakim and all that he did — are these not, behold, written in the book

of the chronicles of the days for the kings of Judah?

reign in Kings.

Regnal-summary formula (closing reference to source-records)

\ \ \ ~ 4
Kal ta Aowna tdv Adywv

The stereotyped Deuteronomistic source-citation formula: 'the rest of the acts of X ... are they not
written in the book of the chronicles?' The rhetorical o0k 1800 ('are these not, behold') expects an

affirmative answer, pointing readers to the royal annals — a recurring closing convention for each



\

KAl

and

narrative conjunction (opening the formula)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Nominative

article (with Aoud)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aowna
rest

Nominative

substantival adjective (subject: 'the rest [of the
acts]')

— participant prominence

Aownég: 'remaining / rest'; the substantival

TV
of the

Genitive
article (genitive)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

neuter plural t& Aoind ('the remaining phrase.
matters') opens the fixed regnal-summary

formula t& Aowra t@v Adywv ... ('the rest of

the acts of ..), rendering "12T 0.

/4 \ 7
)\OY(.OV I(L)O(Kl},l KAl TTXVTX
acts / words of Jehoiakim and all
Genitive genitive of possession (indeclinable proper noun) coordinate conjunction Nominative

partitive genitive (with Aourd: 'rest of the acts')
— relational specification

Aéyog: 'word / matter / deed'; in the
formula T@v Adywv (rendering 1127) it
means 'acts / affairs / deeds' rather than
'words' — the recorded doings of the reign.

— participant identification

Iwakiy: Jehoiakim (D'p21N); indeclinable;
here still the father, whose reign is being
closed off before the narrative turns to his
son (vv. 8ff.).

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

substantival adjective (coordinate subject: all

that he did')

— participant prominence

ndg: 'all'; the addition kai ndvta Soa
¢noinoev ('and all that he did') is the
standard expansion of the source-citation

formula.
(74 7 7 I b \
oox EMOLNOEV OLK 1600
as much as he did not behold
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - To1éw negative particle (rhetorical question expecting demonstrative particle (presentative)

relative pronoun (object of émoinoev)
— participant reference

8oog: 'whatever / as much as'; quantifies
the totality of Jehoiakim's deeds referred to
the annals.

verb of relative clause
— constative aorist (sum of the reign's deeds)

notéw: 'do / make'; renders Nwy; the
constative aorist gathers up the whole
reign.

'yes')

— discourse linkage or contrast
ovk: the negative in ovk 1800 introduces a
rhetorical question expecting an

affirmative answer (‘are these not ...?"),
rendering N91).

— discourse linkage or contrast

id00: 'behold / see'; presentative particle
rendering N7; here within the citation
formula, drawing attention to the
documented record.



=

Tavta
these things

Nominative

demonstrative pronoun (subject: 'these things
[are] written')

— participant reference

obtog: 'this / these'; tadta refers back to

"

P

YEYPOAUMUEVK
written

Perf Pass Ptcp Nom Pl Neut - ypdow

predicate participle (periphrastic: are written')

— resultative perfect (permanently on
record)

ypdow (perf. pass. ptcp.): 'write'; the

=

— spatial or relational framing

bl /4
emi BipAiw
in / upon the book
preposition + dative (location: 'in the book') Dative

object of éni (the documentary scroll)

éni + dative: 'on / in'; with BipAic (‘written — sphere or reference

in/on the book'), rendering 19D"2y. BipAiov: 'book / scroll / document'; renders

19D; here the royal annals ('the book of the

'the rest of the acts and all he did', the perfect yeypappéva (‘having been written / chronicles of the days").
antecedent of the periphrastic 'are written' standing written') stresses the abiding
documentary record; renders the Hebrew
passive participle D21N2; standard in the
source-citation formula.
/4 ~ (4 ~ ~
)\OY(.OV TV NUEPWV TOo1G
of the chronicles of the days for the
Genitive Genitive Genitive Dative

genitive of definition (with fipAiw)
— relational specification

A6yog: in the title fipAiov Adywv t@v
fuep®@v ('book of the matters of the days')

article (genitive)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

renders 0?0 127 19D, i.e. 'the book of phrase.
the chronicles' — the official royal annals
of Judah.
BaciAebov Touvda
kings of Judah
Dative genitive of definition (indeclinable proper noun,

dative of reference/possession (‘belonging to the
kings of Judah')

— sphere or reference

BaoiAete: 'king' (human); the dative toig
Baciredowv Tovda (‘for/of the kings of
Judah') renders the Hebrew 225102,
designating the chronicle as the official
record of Judah's kings.

with facidedotv)
— participant identification

Iovda: indeclinable; the southern kingdom
whose kings' annals are cited.

genitive (with Adywv: 'the matters of the days' =
chronicles)

— relational specification

article (dative)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
Nuépa: 'day’; A\dywv t@v fuep@dv
('words/matters of the days') is the LXX
calque of D10 127, the title of the royal
chronicle.

and the role of the accompanying noun
phrase.



6 Kal EKouNOn lwaKip HETX TV Tatépwv abTtol Kai £faciAevoev Iwakiy VIOG ADTOD dvT avTOD

And Jehoiakim slept with his fathers, and Jehoiachin his son reigned in his place.

Death-and-succession formula (closing the reign) | kol éKOl}.l'r,]e'r] IwaKip

The stereotyped death-notice ékotufon ... uetd td@v natépwv avtod ('slept with his fathers') and
succession-notice ¢pacilevoey ... avt'adtol (‘reigned in his place'). Note the Greek text spells both
father and son lwaky; the second Iwaky, called vidog adtoG (‘his son'), is Jehoiachin, who now takes

the throne.
f \ 1 ’ 4 [ 1[0 \
KOl EKOI}.lT]eT] I(A)O(Kl},l META
and slept Jehoiakim with
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kotudopan subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (association)
— discourse linkage or contrast main verb (death-notice) — participant identification — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the king's death as Iwoaxkty: here the father, Jehoiakim, who uetd: meaning 'with'; here it marks the

linking this unit with the surrounding 'sleep') dies; the same form will denote his son in relation signaled by preposition + genitive
discourse. kotpdopa: 'sleep / fall asleep / die'; the the next clause. (association).

euphemism €koiunOn peta TOV TATéPWV

(‘slept with his fathers') renders Dy 12w

1NN, the fixed death-formula for kings (a

peaceful, dynastically-continuous death

and burial with ancestors).

~ = - ™ - =

~ 7 k) ~ \
Twv TOTEPWYV auvtov Kol
the fathers his and
Genitive Genitive Genitive narrative conjunction (succession-notice)
article (genitive) genitive object of uetd (‘'with his fathers') genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle
T@V: Greek article marking definiteness natip (gen. pl. tatépwv): 'father / abtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun ancestor"; 'his fathers' = the royal ancestors person, possession, or reference within the discourse.
phrase. with whom the king is buried; part of the clause; here it functions as genitive of

death-formula. possession.



£pacilevoev Twakiy
reigned Jehoiachin

Aor Act Indic 3 Sg - BactAebw subject (indeclinable proper noun: the son)

main verb (succession to the throne) — participant identification

— ingressive aorist (became king / began to Twakiy: here the son, Jehoiachin (1211),

reign) spelled identically to his father in this

Baotetew: 'be king / reign'; the ingressive Greek text; the apposition viog avtod ('his
son') distinguishes him; he is the king of
the first deportation (vv. 8-16).

aorist ('became king') with &vt' adto0 ('in
his place') is the standard succession-
formula rendering "ANA ... oM.

) b R ~
avT avtov
in place of him
preposition + genitive (substitution: 'in his place) Genitive

— spatial or relational framing genitive object of dvti (the predecessor replaced)

&vti (elided &vt): 'instead of / in place of — relational specification
. . e e T
in the succession-formula vt adtod (‘in «abT0: meaning 'him'; pronoun marking
his stead') renders 2NN,
clause; here it functions as genitive object

of &vti (the predecessor replaced).

person, possession, or reference within the

€\
V10G
son

Nominative
nominative in apposition to Iwaxiu ("his son’)
— participant prominence

vidg: 'son'; the apposition identifies the

new king as the son of the deceased,
clarifying which Iwakiy now reigns.

avTod

his

Genitive

genitive of relationship (son of Jehoiakim)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (son of Jehoiakim).

Kal o0 Tpoo€Beto £T1 PactAevg Atyvntov ¢€eADelv €k ThC Yiic avtol 6Tt EAafev PaciAevg BaPuAdvog anod

100 Xewudppov Atydmrov €wg tod motauod Edgpdrtov mdvta Soa Av 00 faciAéwg Alyvmtov

And the king of Egypt did not come out again from his land, for the king of Babylon had taken all

that belonged to the king of Egypt, from the Wadi of Egypt to the river Euphrates.

Geopolitical aside (eclipse of Egypt before Babylon) | kal o0 npoo'éegto &

Judah's fate now lies wholly in Babylonian hands.

A closing note on the regional power-shift: Egypt, which had installed Jehoiakim (23:34), is now
neutralized — the king of Babylon has seized everything from the Wadi of Egypt to the Euphrates. The

Hebraistic o0 mpooébeto ... é€eABeiv ('did not add to come out' = 'no longer came out') explains why



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ov

not

negative particle (negating tpooébeto)
— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£T1

again / anymore

/4
npooeBeTo
did again / added
Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiBnut temporal adverb (reinforcing no longer)

main verb (auxiliary Hebraism with
complementary infinitive)

— clausal contribution

gt1: 'still / yet / longer'; with the negated
— constative aorist (the cessation of Egyptian

npoo£eto it reinforces 'no longer / not
campaigns)

again' (rendering V).
npootiOnut (mid.): 'add / do again'; the

Hebraism o0 mtpocéBeto ... E€eABeiv ('did

not add to go out' = 'no longer went out /

did not again come out') calques 9D? +

infinitive, the standard idiom for 'do X

again / continue to do X'

BaciAevg
king
Nominative

subject of mpoaéBeto

— participant prominence

"

P

Aiy0mTov

of Egypt

Genitive

genitive of place (defining the king's realm)

— relational specification

£€eAOeiV €K
to come out from

Aor Act Inf - €¢pyopan preposition + genitive (source)

complementary infinitive (with mpogéfeto) — spatial or relational framing

— complementary infinitive (military 'going ¢x: meaning 'from'; here it marks the

t' q q ong g
BaciAevg: 'king' (human); the king of Egypt Atyumtog (gen. AlyUrtov): 'Egypt'; declined out’) relation signaled by preposition + genitive
(Pharaoh Necho), who had dominated as a second-declension noun (hence kind n é€épxopa: 'go out / come out'; here of (source).
Judah before Babylon's ascendancy. with genitive); renders D¥n. marching out on campaign; renders NX?;
with pocéfeto it forms the idiom 'no
longer marched out'
~ ~ h) ~ (74
mg¢ YNG avtov OoTl1
the land his for / because
Genitive Genitive Genitive causal conjunction (introducing the reason)
article (genitive) genitive object of éx (‘out of his land') genitive of possession (the king of Egypt’s land) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

yi: 'land'; Egypt's own territory, beyond
which its king no longer ventured.

— relational specification 4ti: 'because / for'; introduces the

explanation for Egypt's withdrawal —

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
Babylon's seizure of its sphere of influence.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the king of Egypt's land).



ElaPev

had taken

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdve

verb of causal clause (Babylon's conquest)

— constative aorist (the completed
annexation)

Aappdavo: 'take / seize'; renders NR2; here
the king of Babylon's seizure of all formerly
Egyptian-controlled territory in the

BaciAevg

king

Nominative

subject of Ehafev

— participant prominence

BaciAetc: 'king' (human); the king of
Babylon, Nebuchadnezzar, now master of
the region.

=

BapuA&vog
of Babylon

Genitive
genitive of place (defining the king's realm)
— relational specification

BapuAwv (gen. BaBul&vog): the empire

whose dominance now extends to Egypt's
border.

)

P

&To

from

preposition + genitive (start of geographical span)
— spatial or relational framing

amé: with €wg, marks the full territorial
extent ('from ... to ..!) of the seized lands.

Levant.
T00 XEIHAPPOL AiyomTov £wg
the Wadi / brook of Egypt to / as far as
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (end of geographical span)

article (genitive)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive object of &rid ('from the Wadi of Egypt')
— relational specification
xeluappog: 'winter-torrent / wadi / brook';
the xewudppouvg AlyUrrov (‘Wadi of Egypt!,
Nahal Mizraim, the Wadi el-Arish) renders
D™1¥N YN, the traditional southwestern

genitive of definition (with xeiudppov)
— relational specification

Afyvrtog: here defining the Wadi as the
boundary-stream of Egypt.

— spatial or relational framing

£wc: 'until / as far as'; with &6 it
completes the merism of total territorial
extent reaching to the Euphrates.

boundary of the land.
100 motapuod Ev@patov TAvVTa
the river Euphrates all
Genitive Genitive Genitive Accusative

article (genitive)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive object of éwg ('to the river')
— relational specification

notaudg: 'river'; here 0 motapdg par
excellence, the Euphrates, the great
northeastern frontier of the land.

genitive in apposition to moTXUOD
— relational specification

EV@pdtng (gen. Ed@pdtov): the river
Euphrates; declined as a first-declension
masculine (hence kind n with genitive); the
idealized northern boundary of the
promised land.

direct object of EhaPev (antecedent of Soct)
— object specification

nag: 'all / everything'; the totality of
formerly Egyptian-held territory that
Babylon seized.



=

(4
oox
as much as

Nominative

relative pronoun (subject of fjv: 'whatever was')
— participant reference

8o0¢: 'as much as / whatever'; relative

quantifying ndvta (‘all that belonged to the

king of Egypt").

AiyVmtov

of Egypt

Genitive

genitive of place (defining 'the king of Egypt')

— relational specification

Atyvntog: defining the king as Egypt's; the

repeated AlyUmtov (x3 in the verse)
underscores the comprehensiveness of
Egypt's loss.

5

nv

belonged to

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

verb of relative clause (possessive 'was [the

property] of)

— stative imperfect (prior ownership)
eluf (impf. fv): 'be'; with the genitive of
possession (tod faciAéwg) it means

'belonged to' — 'all that belonged to the
king of Egypt'.

TOo0
of the

Genitive

article (genitive of possession)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of possession (with rjv: 'belonged to the
king')

— relational specification

BaciAelg (gen. PaciAéwe): 'king' (human);
the possessive genitive marking the prior
ownership of the territory by the Egyptian
crown.

V10¢ OKTWKALdEKA ETOV Iwakiy €v TG PBactAevev avToV Kal tpiunvov épacidevoev €v Iepovoainu kal

Svoua Tf] untpi avtod Neoba Ouydtnp EAAavabav €€ IepovsaAnu

Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and he reigned three months in

Jerusalem; and his mother's name was Nestha, daughter of Ellanathan, from Jerusalem.

Accession formula (introducing the new reign of Jehoiachin)

V10G OKTWKAIOEK ETOV

The standard accession-formula: age at accession ('a son of eighteen years'), length of reign (‘three
months'), and the queen mother's name and provenance. The brevity (tpiunvov, 'three months')
signals a reign cut short by the Babylonian conquest narrated immediately following.



=

€\
U10¢
son
Nominative
predicate nominative (idiom: a son of [x] years' =
aged x)
— participant prominence
vidg: 'son'; the idiom vidg ... £tV (‘a son of
[so many] years') renders MY ... 13, the

standard Hebraic way of stating age — here
'eighteen years old'.

OKTWKAIdEK

eighteen

indeclinable numeral (modifying érv)
— clausal contribution

oktwkaideka: 'eighteen'; indeclinable
cardinal numeral; Jehoiachin's age at
accession (the parallel at 2 Chr 36:9 reads
'eight!, a textual variant).

=

ETOV

years

Genitive

genitive of measure (with vidg: 'of years')
— relational specification

#roc (gen. pl. éT@v): 'year'; the descriptive

genitive of measure in the age-idiom.

[wakiu
Jehoiachin

subject (indeclinable proper noun: the son, now
king)

— participant identification

Iwaxkiy: here Jehoiachin (12211), the
eighteen-year-old king whose three-month
reign ends in the first deportation; spelled
identically to his father throughout this
Greek text.

£V
when / in

preposition + articular infinitive (temporal: ‘'when
he reigned")

— spatial or relational framing

¢v + articular infinitive: 'when / while'; the
construction év t@ PaciAevev adtév ('in
his becoming king') renders the Hebrew
temporal 12502 (‘'when he began to reign').

Dative

article governing articular infinitive
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevev
to reign / began to reign
Pres Act Inf - BaciAebw

articular infinitive (temporal, with év t@: 'when
he became king')

— temporal infinitive (the moment of
accession)

BaciAevw: 'be king / reign'; the articular
infinitive in év t® PactAevdey adtdv marks
the time of accession (‘when he began to

avToOV

he

Accusative

accusative subject of the articular infinitive
— participant reference

avToV: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
subject of the articular infinitive.

reign').
i \ 7 i bl 7 b
Kal Tpiunvov éPaciAevoev Y
and three months he reigned in

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Accusative

accusative of duration ('for three months')
— object specification

tpiunvog: 'of three months / a three-month
period'; the accusative of extent of time
marks the brevity of Jehoiachin's reign
before his surrender to Babylon.

Aor Act Indic 3 Sg - faciAedw

main verb (length-of-reign notice)

— constative aorist (the whole brief reign
viewed as a unit)

BaoiAevw: 'reign'; the constative aorist
sums up the three-month reign as a single
completed span.

preposition + dative (location)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).



=

lepovoaAnu
Jerusalem

object of év (indeclinable proper noun: place of
reign)

— participant identification

Iepovoahnp: indeclinable in the LXX (hence
kind x, no case); the royal capital where

Kol
and

narrative conjunction (introducing queen-mother
notice)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

v
Ovop«x
name

Nominative

subject (verbless clause: 'the name [was] Nestha)
— participant prominence

Svoua: 'name'; the verbless clause Svoua tfj
untpl adtod ("the name to his mother

T
the / to the

Dative

article (dative of possession)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Jehoiachin reigned. discourse. [was]') renders the Hebrew 15X DY, the
fixed formula introducing the queen
mother (g&bira).

\ k) ~ 7
unTpl avtod NeoOa Ouyatnp
mother his Nestha daughter
Dative Genitive predicate (indeclinable proper noun: the queen Nominative

dative of possession (‘his mother's name')
— sphere or reference

uAtnp (dat. puntpi): 'mother’; the dative of
possession in the queen-mother formula;
the gébira (‘queen mother') held a
recognized rank at the Judahite court (cf. v.
12, 15).

genitive of relationship (the king's mother)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (the king's mother).

mother's name)
— participant identification

NeoOa: transliteration of Hebrew NAWN)
(Nehushta); indeclinable in the LXX (hence
kind x, no case); the queen mother,
daughter of Elnathan of Jerusalem.

=

EAavaBov
of Ellanathan

genitive of relationship (indeclinable proper
noun, with Quydznp)

— participant identification

EM\avaBav: transliteration of Hebrew
119N (Elnathan); indeclinable in the LXX
(hence kind x, no case); the father of
Nehushta, from Jerusalem.

™

P

pd

2d

from

preposition + genitive (provenance)

— spatial or relational framing

¢k (€€ before vowel): 'from / out of ;
marking the family's place of origin.

=

IepovoaAnu

Jerusalem

object of £ (indeclinable proper noun: place of
origin)

— participant identification

IepovoaAnp: indeclinable; the queen
mother's family is of Jerusalem itself —
unlike many royal mothers from outlying
towns.

nominative in apposition to NeoOx
— participant prominence

Buydtnp: 'daughter'; in apposition, giving
the queen mother's patronymic (‘daughter
of Ellanathan').



9 kal €moinoev TO TOVNPOV €V 0POAAUOTG KUPTOV KATA TTAVTA 00 €MOiNGEV O Tathp abTOD

And he did what was evil in the eyes of the LORD, according to all that his father had done.

Regnal evaluation formula (Deuteronomistic verdict) | kol éno{nogv 0 oV p(‘)v

The fixed Deuteronomistic evaluation: énoinocev t0 movnpov év d@OaAuoic kupiov ('did the evil in the
eyes of the LORD'). Jehoiachin's verdict is assimilated to his father's (katd tdvta Soa énoinoev 6 matrp
avtod), continuing the dynastic chain of apostasy that justifies the coming judgment.

”~ - ™ S

\ bl 7 \ \
Kol EMOLNOEV TO TTovrpov
and he did the evil
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the evaluation formula) article (with movnpdv) substantival adjective (direct object: 'the evil')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the moral character of — noun-phrase marking — object specification
Tk 4 vt o g the whole reign ) .
linking this unit with the surrounding &) 10: Greek article marking definiteness and novnpdg: 'evil / wicked'; the substantival to
discourse. notéw: 'do / make'; renders NWY; in the the role of the accompanying noun phrase. novnpdv (‘that which is evil') renders y1n;
fixed phrase énoinoev 6 tovnpév ('did the the standard object of the evaluation
evil') it delivers the Deuteronomistic formula, denoting cultic and covenantal
verdict on the king's reign. wrongdoing.
bl b ~ 7 \
EV 0(p90(?\p01q KUpP10L KATA
in the eyes of the LORD according to
preposition + dative (evaluative perspective) Dative Genitive preposition + accusative (norm of comparison)
— spatial or relational framing dative of viewpoint (with év: 'in the eyes') genitive of possession (the LORD's eyes) — spatial or relational framing
£v + dative: in the idiom év 0¢@0aApoig — sphere or reference — relational specification Katd + accusative: 'according to'; here
xvpfov ('in the eyes of the LORD), d@Baudg: 'eye'; the idiom &v d@Oaluoic kOp1oG: rendering of the Tetragrammaton comparing the son's conduct to the
: P : 1
expressing the divine perspective from kupiov renders MM 12'yY2 ('in the eyes of MnNY; the LORD whose evaluative gaze father's.
which the deed is judged. the LORD'), the standard evaluative phrase condemns the king's conduct.

locating moral judgment in the divine
assessment.
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Ié (74 bl 4
TTXVTX oox EMOLNOEV
all as much as did
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
accusative object of katd (antecedent of Soc) relative pronoun (object of émoinaev: 'whatever verb of relative clause (the father's conduct)
he did')
— object specification — constative aorist (the father's career of
- v @ — participant reference evil)
nag: 'all'; the formula kata ndvra Gou p P
¢noinoev (‘according to all that ... did") ties 8oog: 'whatever / as much as'; quantifies notéw: 'do'; the constative aorist sums up
the evaluation to a predecessor's example the father's deeds taken as the standard of the father's (Jehoiakim's) evil reign as the
(cf. vv. 3,19). comparison. measure of the son's.
\ k] ~
AT P auvtov
father his
Nominative Genitive
subject of énoinoev (relative clause) genitive of relationship
— participant prominence — relational specification
natrip: 'father'; here Jehoiakim, whose evil- avtol: meaning 'his'; pronoun marking
doing (cf. v. 19, where Zedekiah too is person, possession, or reference within the
compared to Jehoiakim) sets the pattern clause; here it functions as genitive of
the son follows. relationship.

10

€

(0]

the

Nominative

article (with matrip)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

&V T ka1pG xelvw dvéPn NaPouvyodovocop PaciAebs BaPpuAdvog eic Iepovoanu kai AAOev 1] méAIG &v

TEPLOXT]

At that time Nebuchadnezzar king of Babylon came up against Jerusalem, and the city came under

siege.

Temporal frame: onset of the siege (main narrative) | &y T KAap® EKEIVW

The temporal marker £v t& ka1p® €keive (‘at that time') resumes the campaign of v. 1. The idiom
NAOev 1) méAig év meproyfi ('the city came into siege/confinement') describes the encirclement of

Jerusalem — the military pressure that forces Jehoiachin's surrender in v. 12.
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v 170 Kap® EKEIVW

at /in the time that
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article (with kaip®) dative of time (with év: 'at that time') demonstrative adjective (modifying xa1p@)
¢v: meaning 'at'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference
signaled by preposition + dative (temporal). T¢: Greek article marking definiteness and ka1pdg: 'time / season / appointed ¢keivog: 'that'; the remote demonstrative
the role of the accompanying noun phrase. moment'; the phrase &v t® kap® xeivey pointing back to the period of Jehoiachin's
(‘at that time') renders N'n Ny3, brief reign.

resuming the narrative chronology.

avéPn NafBovxodovocop BaciAevg BapuA&vog

came up Nebuchadnezzar king of Babylon

Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivw subject (indeclinable proper noun) Nominative Genitive

main verb (the Babylonian advance on — participant identification nominative in apposition to Nafovyodovoaop genitive of place (defining the king's realm)
Jerusalem) Napovyodovocop: the Babylonian king (see — participant prominence — relational specification
SR B e ) v. 1); indeclinable; now personally leading BaciAetg: 'king' (human title), in BafuAwv (gen. BafuAdvog): the empire of

dvapaivw: 'go up / advance'; renders NY; the siege of Jerusalem.

the same campaign-verb as in v. 1, here

apposition to the royal name. Babylon (see v. 1).

Nebuchadnezzar 'goes up' specifically
against Jerusalem.

€lg IepovoaAnu Kal nAOsv

against / to Jerusalem and came
preposition + accusative (hostile direction) object of ei¢ (indeclinable proper noun: target of narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - #pxopat
— spatial or relational framing the advance) — discourse linkage or contrast main verb (the city tame into' a state of siege)
elg + accusative: 'to / against'; here of = it ien feaiolen Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the city's passage into
hostile advance upon Jerusalem. IepovcaAny: indeclinable; the besieged linking this unit with the surrounding siege-condition)
capital. discourse. gpxopatr: 'come / go'; here in the idiom

NABev ... v meproxfi (‘came into siege'), the
city is the subject and is described as
passing into a state of encirclement.



n
the

Nominative

article (with wéAig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

a0TAV

TOALG

city

Nominative

subject of iAGev (Jerusalem under siege)
— participant prominence

néA\ig: city'; here Jerusalem, personified as
the subject that 'comes into' the condition
of siege.

’
eV

into / under

preposition + dative (state: 'under siege')
— spatial or relational framing

¢v + dative: marking the resulting state —

the city comes to be 'in siege' (under
blockade).

And Nebuchadnezzar king of Babylon entered against the city while his servants were besieging it.

Narrative continuation (the personal arrival of the king) | kol gigﬁ)\egv

The narrative tightens: the king himself comes to the city while his servants (officers/troops) press
the siege. The imperfect énoAidpkovv ('were besieging') gives the ongoing background action against
which the king's arrival (aorist eicfiA®ev) is set, building toward the surrender of v. 12.

TEPLOX
siege / blockade

Dative

dative of state (with év: 'under siege)
— sphere or reference

neploxH: 'enclosure / confinement / siege';
from mepiéxw (‘surround'); here the
encirclement/blockade of the city,
rendering the Hebrew notion of the city
being 'in siege' (cf. 11¥n1).

11 «ai eiofiA@ev NaBouvyxodovooop BaciAevg BaPuAdvog eig thv oA Kai ol Taideg avtod €moALdpKOLY ET

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

elofjAOev

entered / came

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb (the king’s arrival at the city)

— constative aorist (the king's coming to the
siege)

eloépyopat: 'enter / come in'; here of
Nebuchadnezzar's personal arrival at the
besieged city; renders N13; the
construction eiofiAOev ... £t aUTHV conveys
his coming up against it.

Nafouvyodovocop
Nebuchadnezzar

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

NapouyoSovocop: the Babylonian king (see
v. 1); indeclinable; his personal presence
underscores the gravity of the siege.

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to NafovyoSovooop
— participant prominence

| Bacirete: 'king' (human title).
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BaBuAdvog €ig 41\ oAV

of Babylon against / to the city
Genitive preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative
genitive of place — spatial or relational framing article (with méAw) object of ei¢ (Jerusalem)
— relational specification gl + accusative: 'to / against'; here of — noun-phrase marking — object specification
BaBuAdv (gen. BapuAévog): the empire of coming against the city. hv: Greek article marking definiteness and ToAIG (acc. TOAW): 'city'; Jerusalem, the
Babylon. the role of the accompanying noun phrase. object of the king's hostile approach.
\ C ~ k) ~
Kol (0) T[(Xl&c,g auvtov
and / while the servants his
coordinate conjunction (here circumstantial: Nominative Nominative Genitive
while) article (with maidec) subject of émohidpkovv (the king's officers/troops) genitive of possession (the king’s servants)
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
e g 1 o : . .
kal: meaning fand"; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and naig (pl. maidec): 'child / servant / official'; avtol: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding . . ole offi ; o
) the role of the accompanying noun phrase. renders T2Y; here the king's officers and person, possession, or reference within the
discourse. troops who conduct the siege under his clause; here it functions as genitive of
command. possession (the king's servants).
b /4 J ) R U4
STCO)\IO PKOLV EM avtnv
were besieging against / upon it
Impf Act Indic 3 P mohopkéw preposition + accusative (object of the siege; Accusative
main verb (durative background to the king's elided before vowel) object of éft (the besieged city)
arrival . ; : ;
) spatial or relational framing _» participant reference
— durative imperfect (the siege in progress) éni (elided én) + accusative: 'against /

avth] (acc. adTAv): 't} referring to 1 méAig

upon'; marking the city as the object of the (the feminine 'city"), the object of the siege.

siege (a redundant Hebraizing complement

noAopkéw: 'besiege / blockade a city'; the
imperfect énoAiéprovv depicts the siege as .
ongoing background action against which to the transitive verb).

the king's arrival is set.



12 ol €€qAOev Iwakiu BactAevg Iovda ént BactAéa BafuA@dvoc adtog kal ol Taideg avtol Kal 1 uritnp
a0TOD Kal ol GpXOoVTEG aLTOD Kal ol ebvoUyotl avTod Kal EAafev avtov PactAevc BafuAdvog év €tel
0yddw Ttfig PactAelag avtod

And Jehoiachin king of Judah went out to the king of Babylon — he and his servants and his mother
and his officials and his eunuchs — and the king of Babylon took him in the eighth year of his reign.

Climax of the siege: the king's surrender (main narrative) | Kol éEﬁ)\GEV Iwakip

Jehoiachin surrenders: é€fjABev ... émi Paciréa ('went out to the king') is the formal act of capitulation.
The fivefold listing (he, servants, mother, officials, eunuchs) anticipates the deportation roster of vv.
14-16. The dating év £te1 6y86w thi¢ PaciAelag adtob ('in the eighth year of his [Nebuchadnezzar's]
reign') fixes the event at 597 BC.

Kal £EfAOev Twakiy BaciAevg

and went out / surrendered Jehoiachin king

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é&€pxopan subject (indeclinable proper noun: the son, Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (the kings act of surrender) Jehoiachin) nominative in apposition to [wakiu

— participant identification

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the formal capitulation) — participant prominence

linking this unit with the surrounding ¢&épyouar: 'go out / come out'; renders ST E 16172 el 0T 10, rla) SUARETLERS 19 BactAetg: 'king' (human title); faciAeng

discourse. NY?; 2EANOeV .. émi PaciAéa (‘went out to

=7

Nebuchadnezzar; indeclinable; the title

Tovda ('king of Judah') in apposition to
BaoiAevg lovda makes clear he is the

the king') is the technical idiom for o ) Jehoiachin.
surrendering oneself to a besieging enemy reigning king.
— voluntary capitulation to spare the city.
b \ 7 ~
Touvda Eml BaciAéa BaPuA&dvog
of Judah to / before king of Babylon
genitive of place (indeclinable proper noun, with preposition + accusative (direction: surrender 'to' Accusative Genitive
ezl it object of ént (the king of Babylon, to whom he genitive of place
— participant identification — spatial or relational framing surrenders) — relational specification
Iou&'x: in'cle'clin'able; the kingdom of which éni + accusative: here '.to / 'up to', marking — object specification BaBuAdv (gen. BapuAdvoc): the empire of
Jehoiachin is king. the one to whom Jehoiachin surrenders. Baothedc (acc. PaciAéa): 'king' (human); the Babylon.

king of Babylon, recipient of the surrender.
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aUTOG Kol ol naideg

he himself and the servants
Nominative coordinate conjunction (list-linking) Nominative Nominative
intensive pronoun (heading the list of those who — discourse linkage or contrast article (with maidec) appositional list-member (‘his servants')
surrendered) . ) o )
KoL meaning 'and'; Conjunction or particle d noun—phrase marklng bl part1c1pant prominence
— ticipant ref inki i it wi i . . . - . - .
participant reterence linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and o (pl. maideg): 'servant / official’; here
avté: 'he himself'; the intensive discourse. the role of the accompanying noun phrase. the royal retainers who surrender with the
nominative heads the appositional roster king.
of those who went out with the king — the
royal household and court.
k) ~ \ (4 4
auvtov Kol n pntnp
his and the mother
Genitive coordinate conjunction (list-linking) Nominative Nominative
genitive of possession — discourse linkage or contrast article (with urjrnp) appositional list-member (‘his mother; the queen
) o ) mother)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
1 q o cre ] — participant prominence
avtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 1): Greek article marking definiteness and . e
person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. prtnp: 'mother'; the queen mother
clause; here it functions as genitive of Nehushta (v. 8), whose surrender and
possession. deportation (v. 15) reflect the gébira's high
court status.
k) ~ \ [ v
avtov Kol (0]} XPXOVTEC
his and the officials / princes
Genitive coordinate conjunction (list-linking) Nominative Nominative
genitive of relationship — discourse linkage or contrast article (with dpyovreg) appositional list-member ('his officials’)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ol: Greek article marking definiteness and &pxwv (pl. &pxovteg): 'ruler / official /
person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. prince'; renders D W; the high officers of
clause; here it functions as genitive of state, deported in the first wave (cf. v. 14).

relationship.
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avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kol

and

coordinate conjunction (list-linking)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with ebvovyor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

gvuvoiyol

eunuchs / courtiers

Nominative

appositional list-member (‘his eunuchs')
— participant prominence

g0volyog: 'eunuch / court official’; renders
DD; the palace courtiers/officials,
completing the roster of the royal court

possession. that surrenders and is deported.
k) ~ \ - k) 1
avtov Kol 8A“[58V avtov
his and took / captured him
Genitive narrative conjunction (resuming main action) Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the king of Babylon takes Jehoiachin
captive)

— constative aorist (the act of capture)

Aaupfdvw: 'take / seize / capture'; renders
NPY; here the king of Babylon 'takes'
Jehoiachin into custody — the capture that
initiates the deportation.

direct object of EhapPev (Jehoiachin)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
E\apev (Jehoiachin).

BaciAevg

king

Nominative

subject of E\afev

— participant prominence

Baciredg: king' (human); the king of

Babylon as captor.

"

P

BafuA&vog
of Babylon

Genitive

genitive of place
— relational specification

BaBuAddv (gen. BaPuAdvog): the empire of

Babylon.

pd

&V

in

preposition + dative (temporal: dating the
capture)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal:
dating the capture).

24

ETEl

year

Dative

dative of time (with év: 'in the ... year')
— sphere or reference

€1o¢ (dat. £e): 'year'; the dating-formula
¢v £1e1 6y00w ('in the eighth year') fixes
the capture at 597 BC, the eighth regnal
year of Nebuchadnezzar.
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bl 8 4

oyoow

eighth

Dative

ordinal adjective (modifying &tet)

— sphere or reference
8ydoog: 'eighth'; the ordinal dating the
deportation to Nebuchadnezzar's eighth
year (the 'his reign' here being the
Babylonian king's, who is the immediate

antecedent and the active agent of the

verse).

THiG
of the

Genitive
article (genitive, with faciAeiog)
— noun-phrase marking

tfic: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAeiag

reign / kingship

Genitive

genitive (with &et: 'year of his reign')
— relational specification

BaciAela: kingship / reign / kingdom';
here the regnal count ('the eighth year of
his reign') of Nebuchadnezzar, dating the
first deportation.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the king of Babylon's reign)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the king of Babylon's reign).

Kal EENveykev €kelfev avtag ToLg Onoavpovg oikov Kupiov Kai ToLG Onoavpovg oikov To0 PactAEwg

KAl GUVEKOPEV TAVTA TA OKEVT] T& XPLOd O €moinoev TaAwuwv PactAevg IopanA v T@ va® kupiov kKata

T0 PApa KLplov

And he carried off from there all the treasures of the house of the LORD and the treasures of the

king's house, and he cut up all the gold vessels which Solomon king of Israel had made in the temple

of the LORD, according to the word of the LORD.

Plundering of the temple and palace (main narrative)

Kal €ENveykev Ekeibev

The sacrilegious despoiling: the treasures of both temple and palace are carried off, and the gold
vessels Solomon had made are cut up (cuvékopev). The closing katd to pripa kupiov (‘according to the
word of the LORD') echoes v. 2's katd tov Adyov kupiov, framing even this desecration as prophetic
fulfilment (cf. the warning to Hezekiah, 20:17).



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£ENveykev

carried off

Aor Act Indic 3 Sg - €ék@épw

main verb (removal of the treasures)

— constative aorist (the act of plunder)

gk@épw: 'carry out / bring out / remove';
renders R¥? (Hiphil); here the king of
Babylon carries the temple and palace
treasures out of Jerusalem to Babylon.

=

EKETOEV

from there

adverb of place (source: 'from there' = Jerusalem)
— clausal contribution

¢keilev: 'from there / thence'; the deictic
adverb marks Jerusalem as the place from
which the treasures are removed.

™

P

TAVTOG
all

Accusative
attributive adjective (modifying Onaavpot)
— object specification

ndg: 'all'; the totality of the temple
treasures plundered.

TOUG

the

Accusative

article (with 6noavpods)
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Oncavpovg
treasures

Accusative

direct object of énveykev
— object specification

Bnoavpdc: 'treasure / store / treasury';
renders IXIN; the accumulated wealth of
the temple, now plundered (fulfilling the
warning of 20:17).

oikov

of the house

Genitive

genitive of possession ('treasures of the house')
— relational specification

oikog: 'house'; oikog kupiov (‘house of the
LORD') is the standard designation of the
Jerusalem temple, rendering mn» 2.

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of possession (the LORD's house)
— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
Min; the temple as the LORD's house, now
despoiled.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article (with Onoavpovc)
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=~

Oncavpovg
treasures

Accusative

direct object (second: of the palace)
— object specification

Onoavpde: here the treasures of the royal
palace, plundered alongside the temple's.

)

P

2 /4
O1lKOVL
of the house

Genitive

genitive of possession ('the king's house')
— relational specification

oikog: 'house'; oikog To0 PactAéwg (‘house
of the king') = the royal palace.



TOo0
of the

Genitive
article (genitive, with fagidéwg)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of possession (the palace of the king of
Judah)

— relational specification

BaciAelg (gen. PaciAéwe): 'king' (human);
here the king of Judah, whose palace
treasures are seized.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
OULVEKOYPEV
cut up / broke in pieces

Aor Act Indic 3 Sg - cuykdTTW

main verb (destruction of the gold vessels)
— constative aorist (the act of cutting up)

ouykéTTw: 'cut up / cut to pieces / break in
pieces'; renders YXp; the cutting up of
Solomon's gold vessels (to facilitate
transport and melting) is an act of cultic
desecration fulfilling 20:17; the parallel at
25:13-15 details the later destruction of the
bronze.

TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (modifying okeun)
— object specification

ndg: 'all'; the totality of the gold cultic
vessels.

1
TX
the

Accusative

article (with okevn)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKkeLN

vessels

Accusative

direct object of ouvékoyev
— object specification

okedog (pl. oken): 'vessel / implement /
article'; renders *23; the temple's cultic
gold vessels made by Solomon (cf. 1 Kgs
7:48-50).

\
X

the

Accusative

article (attributive, with ypvo)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xpvod&
golden
Accusative

attributive adjective (second-attributive: 'the
gold vessels')

— object specification

xpuoodg: 'made of gold / golden'; renders
111; the gold vessels are singled out as the
most valuable cultic objects, cut up for
their precious metal.

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of émoinoev, antecedent
okevn)

— participant reference

: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (object of érmoinoev, antecedent
oKkeln).

£noinoev
made
Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb of relative clause (Solomon as subject)

— constative aorist (Solomon's original
making of the vessels)

notéw: 'make'; renders NWY; the relative
clause recalls the glory of the Solomonic
temple furnishings (1 Kgs 7), heightening
the pathos of their destruction.

ToAwuwv
Solomon

subject of relative clause (indeclinable proper
noun)

— participant identification

ToAwuwv: transliteration of Hebrew nnbw
(Solomon); indeclinable in the LXX (hence
kind x, no case); the temple-builder whose
gold vessels are now destroyed.



BaciAevg IopanA v 170

king of Israel in the
Nominative genitive of place (indeclinable proper noun, with preposition + dative (location) Dative
nominative in apposition to Zedwuwv Pacired) — spatial or relational framing article (with va)
— participant prominence — participant identification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
BaciAetg: 'king' (human title); 'Solomon lopanA: transliteration of Hebrew ox7w; signaled by preposition + dative (location). T¢: Greek article marking definiteness and

king of Israel!, the builder of the first indeclinable in the LXX (hence kind x, 110 the role of the accompanying noun phrase.

case); here Solomon as king of (united)

temple.
Israel.
~ 4 \ 1
Vaw KUP10L KATA TO
temple / sanctuary of the LORD according to the
Dative Genitive preposition + accusative (norm: prophetic Accusative
locative dative (with év: 'in the temple) genitive of possession (the LORD's temple) fulfilment) article (with priuc)
— sphere or reference — relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
¢ 1 .l H 1,
vadg: 'temple / sanctuary / shrine'; renders kUp1og: rendering of the Tetragrammaton e accusative: accc?rdlng to; 1d: Greek article marking definiteness and
92'0); the inner sanctuary of the LORD's Mn?; the sanctuary belongs to the LORD. lntrod‘u‘ces the‘theologlcal ’frame i the role of the accompanying noun phrase.
house where the gold vessels stood. despoiling fulfils the LORD's word.
€ A~ 7
pMNua KULpP1OL
word of the LORD
Accusative Genitive
accusative object of kard genitive of source (the word that is the LORD'S)
— object specification — relational specification
pfipa: 'word / utterance / thing'; renders KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
127, kata o pripa kupiov (‘according to Min; the divine author of the prophetic
the word of the LORD') is synonymous with word now fulfilled.

v. 2's kata tov Adyov kupiov — here
pointing to Isaiah's word to Hezekiah that
the temple treasures would be carried to
Babylon (20:17).




14 xal Gmkioev TV [epovsaAny Kol TAVTaG TOUG &pXOVTAG Kal ToLG duvatoug tox vt aixpaAwoiag déka

XIALA00G aiYUaAWTIoaG Kl TTAV TEKTOVAX KAl TOV GUYKAEIOVTA Kl 0VY UeAel@On ANV ol TTwyol TfG

YNg

And he deported all Jerusalem and all the officials and the mighty men of valor — ten thousand

captives taken into exile — and every craftsman and the smith; and none was left except the poor of

the land.

the powerless.

The first deportation: the deportation roster (main narrative)

Kal GTQKIoeV TV lepovoainu

The first deportation (597 BC) is enumerated: officials, warriors (ten thousand captives), craftsmen,
and the smith — the entire leadership and skilled class. The summary o0y OneAeipOn mAnv ot mtwyol
tfi¢ Yfi¢ ('none was left except the poor of the land') stresses the totality of the removal, leaving only

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ATWKLOEV
deported / carried into exile

Aor Act Indic 3 Sg - dmoikilw

main verb (the deportation)
— constative aorist (the act of deportation)

dmoikiCw: 'remove to a colony / deport /
carry into exile'; renders 123 (Hiphil); the
technical term for the forced resettlement
of a population — here the first exile of

Jerusalem's leadership to Babylon.

121\Y

the

Accusative

article (with Iepovoanu)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem
direct object of dngykioev (indeclinable proper
noun, with article trjv)

— noun-phrase marking

IepovoaAny: indeclinable; here a
metonymy for the city's population,
deported into exile.



\

KAl

and

coordinate conjunction (list-linking)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TAVTOG
all

Accusative

attributive adjective (modifying &pyovrag)
— object specification

ndg: 'all'; the entirety of the officials

=~

TOUG
the

Accusative

article (with &pxovrog)
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness

apxovzag
officials / princes

Accusative

direct object (deportation roster: the officials)
— object specification

&pxwv (pl. &pxovrag): 'ruler / official /

deported. and the role of the accompanying noun prince'; renders DW; the governing class
phrase. of Judah, removed to cripple the kingdom's
leadership.
\ \ \ b 4
KOl TOoLG SUVG'COUC 1oxUL1
and the mighty men in strength
coordinate conjunction Accusative Accusative Dative

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article (with Suvarovg)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness

substantival adjective (deportation roster: the
warriors)

— object specification

dative of respect (qualifying Suvarods: 'mighty in
strength')

— sphere or reference

discourse. and the role of the accompanying noun duvardg: 'mighty / powerful / able'; iox0g: 'strength / might / force'; the dative
phrase. substantival 'mighty men'; with iox01 ('in of respect specifies the sphere of the men's
strength') renders 'm0 122 ('mighty might — 'mighty in/of strength!, i.e.
men of valor'), the warrior class deported seasoned warriors.
to disarm Judah.
? I4 /4 ’ ? ’7
alyuaAwolog déKx XtAadag ALYUAAWTIONG
of captivity ten thousands having taken captive
Genitive indeclinable numeral (with xiA1¢das: ‘ten Accusative Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - aixpaAwtilw

genitive (with xihidSag: ‘captives' / partitive of
captivity)

— relational specification

atypoAwoia: 'captivity / band of captives';
renders 22¥W / M53; here genitive of
definition with the number — 'ten
thousand of captivity', i.e. ten thousand
captives.

thousand')

— measure or count

Séxa: 'ten'; indeclinable cardinal; 6éxa
xtAddag = "ten thousand', the round figure

of the first deportation.

accusative in apposition (the number of captives)
— object specification

XtAdg: 'a thousand / group of a thousand';
déka x1hddag ("ten thousands' = ten
thousand) quantifies the deportees.

circumstantial participle (modifying the subject:
'taking captive')

— coincident aorist participle (the manner of
the deportation)

aixpaAwtilw: 'take captive / lead into
captivity'; the aorist participle describes
the king of Babylon as 'having taken
captive' the ten thousand — a cognate
reinforcement of aiypaAwoiog.



”~ - ™ =

\

KOl v TéKTOVQ Kol

and every craftsman and
coordinate conjunction (list-linking) Accusative Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying téktova: 'every direct object (the artisan class deported) — discourse linkage or contrast
i craftsman’) . W ]

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — object specification téktwv: 'craftsman / artisan / builder'; linking this unit with the surrounding

discourse. nag: 'every / all'; the neuter v here used renders W1N; the skilled artisans discourse.

collectively with téktova — 'every (carpenters, masons, metalworkers)
craftsman' as a class. removed to deprive Judah of its technical
capacity for arms and fortification.

1 4 \ k)
TOoV (o} UYK)\SIOV'C(X KOl (0)0)'¢
the smith / metalworker and not
Accusative Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - GUykAg{w narrative conjunction (introducing the summary) negative particle (negating veAeiqp0n)
article (with the participle ovykAeiovra) substantival participle (deportation roster: 'the — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

) smith')
— noun-phrase marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
. — substantival participle (occupational g R § i A (Tt A i
tov: Greek article marking definiteness and Secaraion P ple (occup linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
esignatio discourse. discourse.

the role of the accompanying noun phrase.

ovykAeiw: lit. 'shut up together / lock'; the
articular participle 6 suykAeiwv renders
Hebrew 1200 ('locksmith / metalworker /
armorer'), traditionally understood as the
smith who makes locks/weapons; paired
with téktwv, the two terms together
denote the skilled metal- and craftsmen
deported with the elite.




unteAelpOn
was left

Aor Pass Indic 3 Sg - boAeinw

main verb (summary of the deportation’s totality)

— constative aorist passive (the resulting
depletion)

vnoleinw (aor. pass.): 'leave behind / leave
remaining'; the passive ovx UreAelpOn
('none was left') renders INW) X9; the
summary stresses that only the powerless
remained after the elite were deported.

ANV

except

preposition/particle (exceptive: except')
— spatial or relational framing

TARv: 'except / besides'; here exceptive,

marking the sole remnant (the poor) left in
the land.

Thg

of the

Genitive

article (genitive, with yfic)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YNeG
land
Genitive

genitive of place (with ntwyof: 'the poor of the
land")

— relational specification

vii: 'land'; the land of Judah, of whose
people only the poor remain.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with mrwyoi)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nTwyol

poor

Nominative

substantival adjective (the remnant left behind)
— participant prominence

ntwydg: 'poor / destitute'; renders NHT
YR (‘the poorest of the land'); the
impoverished remnant deemed not worth
deporting — the only ones left (cf. 25:12).



15 «xal dnkioev oV lwakiy €i¢ BaPuAdva kal Thv puntépa tol PactAéwg kal Tag yuvaikag tod PactAéwg

Kal TOUG €DVOUXOUG aVTOD Kol TOUC 1oxLPOUG THC YiiG Anfyayev dmoikeoiav €€ IepovsaAnu €1¢

BafuA@dva

And he deported Jehoiachin to Babylon, and the king's mother and the king's wives and his eunuchs;

and the mighty men of the land he led away into exile from Jerusalem to Babylon.

The deportation of the royal household (main narrative) | ki é{nq’)}ch\/ ™oV [wokip

The roster of the royal exiles: the king himself (Jehoiachin), the queen mother, the royal wives, the
eunuchs, and the mighty of the land. The doubled exile-vocabulary (dngxicev ... dnfyayev
&noikeosiav) and the explicit ¢€ TepovsaAnu ei¢ BapuA®dva ('from Jerusalem to Babylon') underscore

the completeness of the royal house's removal.

~ - ™

Kol ATWKLOEV OV
and deported the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmoikilw Accusative

main verb (deportation of the king and article (with Iwaxiu)

household)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding — constative aorist (the act of deportation)

tov: Greek article marking definiteness and

wakiu
Jehoiachin

direct object of dnykioev (indeclinable proper
noun, with article tév)

— noun-phrase marking

Iwaxiy: here Jehoiachin, the deposed king

discourse. dmowkiZw: 'deport / carry into exile' (see v. the role of the accompanying noun phrase. deported to Babylon (where he will be
14); here specifically of the king and royal released after 37 years, 25:27-30);
household removed to Babylon. indeclinable, with the article tév supplying
accusative force.
b ~ \ \
€lg Bapuldva Kal Vv
to Babylon and the
preposition + accusative (destination) Accusative coordinate conjunction (list-linking) Accusative
— spatial or relational framing object of el (destination of exile) — discourse linkage or contrast article (with unréoa)

£lg: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

signaled by preposition + accusative linking this unit with the surrounding

BaBuAddv (acc. BafuAdva): the city of
(destination).

Babylon; declined (hence kind n with
accusative); the destination of the exiles.

discourse.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



untépa 100 BaciAéwg Kol

mother of the king and
Accusative Genitive Genitive coordinate conjunction
direct object (the queen mother) article (genitive, with Pacidéwg) genitive of relationship ('the king's mother') — discourse linkage or contrast
nd Object SpeCifiCatiOn = noun—phrase marking — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or particle
urtnp (acc. untépa): 'mother'; the queen T00: Greek article marking definiteness and BaciAetg (gen. faciAéwe): 'king' (human); li.nking this unit with the surrounding
mother Nehushta (v. 8), deported with the the role of the accompanying noun phrase. here Jehoiachin, whose mother and wives discourse.
king (her exile confirmed by Jer 22:26; are listed.
29:2).
\ ~ ~ 4
Tag YUVQIKOG TOoL BCXO' 1)\8(1)(
the wives of the king
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with yvvaikag) direct object (the royal wives) article (genitive, with facidéwg) genitive of relationship ('the king's wives')
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
10G: Greek article marking definiteness and yovr (acc. pl. yovaikag): 'woman / wife'; t00: Greek article marking definiteness and BaciAete (gen. PaciAéwe): 'king'; the
the role of the accompanying noun phrase. renders D'W); the king's wives, deported as the role of the accompanying noun phrase. repeated 100 PaciAéwg binds mother and
part of the royal household. wives to the deposed Jehoiachin.
\ \ k) 4 k) ~
Kol TOoLG EVVOULYOU( avtov
and the eunuchs / courtiers his
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with ebvovxov) direct object (the court eunuchs) genitive of possession (the king's eunuchs)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding oG Greek article marking definiteness ebvoiyog: 'eunuch / court official'; renders avtod: meaning 'his'; pronoun marking
discourse. and the role of the accompanying noun DD; the palace courtiers deported with person, possession, or reference within the
phrase. the royal family (cf. v. 12). clause; here it functions as genitive of

possession (the king's eunuchs).



\

KA1l
and

coordinate conjunction (introducing the second
clause)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

™

P

TOUG
the

Accusative
article (with ioxvpot)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=~

1oXUpPOULG
mighty men
Accusative

substantival adjective (object of dmrfyayev: 'the
mighty of the land’)

— object specification

ioxvpde: 'strong / mighty / powerful';

)

P

Thg
of the

Genitive
article (genitive, with yfig)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. phrase. substantival 'the mighty men'; renders
YIXD 2N / the leading men of the land,
deported to strip the country of its
strength (cf. Tobg duvarovg, v. 14).
~ pd U4 bl 7 bl
YNG AT YOYEV ATOIKESLAV €&
land led away into exile from
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmdyw Accusative preposition + genitive (source of the exile)

genitive of place (with ioxupoUs: 'the mighty of
the land')

— relational specification

yii: 'land'; the land of Judah, whose strong

men are led away.

main verb (the leading-away into exile)
— constative aorist (the deportation march)

&ndyw: 'lead away / carry off'; renders
23 / 1"210; with the cognate object

anotkeoiav it forms an emphatic 'led away

into exile' — the forced march from
Jerusalem to Babylon.

cognate/adverbial accusative (with dryayev:
led away as exiles')

— object specification

&notkeoia: 'exile / deportation / colony of
exiles'; renders N213; here a cognate-type
accusative reinforcing anrjyayev — 'he led

them away into captivity'

=

lepovoaAnu
Jerusalem

object of € (indeclinable proper noun: origin of
exile)

— participant identification

IepovoaAny: indeclinable; the city from
which the deportees are taken.

™

P

€1g
to

preposition + accusative (destination)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation

signaled by preposition + accusative
(destination).

=

BapuAdva
Babylon

Accusative

object of ei¢ (destination of exile)

— object specification

BapuAwv (acc. BaPuA@va): the destination

of the exile; the paired ¢€ IepovoaAnu ig
BapuA@va maps the full trajectory of the
deportation.

— spatial or relational framing

¢k (£ before vowel): 'from / out of ;
marking Jerusalem as the place from which
the exiles are led.



16 xal mavtag tovg dvdpag thg SuVAUEwWS ENTAKLOXIAIOUG KAl TOV TEKTOVA Kl TOV GUYKAglovTa X1AToug

navteg duvatol mo1oUvteg TOAeUoV Kal Ryayev avtovg BaciAevg BaPuA&vog petotkesiav ei¢ Bafuldva

And all the men of valor, seven thousand, and the craftsman and the smith, a thousand, all of them

mighty men making war — these the king of Babylon brought as exiles to Babylon.

Enumeration of the military and skilled deportees (main narrative)

Kal TAvTag Tovg &vdpag tig duvapewg

the third exile-term (after dngxioev, dnfjyayev) in the section.

A further itemized tally of the deportees: seven thousand fighting men and a thousand craftsmen and
smiths, characterized as warriors all (ndvteg duvatol moto0vteg mdAepov). The verse closes the

deportation account with fyayev ... yetoikesiav i BapuAdva ('brought them as exiles to Babylon'),

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAVTOG
all

Accusative
attributive adjective (modifying &vpac)
— object specification

nag: 'all'; the totality of the fighting men
deported.

TOUG

the

Accusative

article (with &vdpog)

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avdpag

Accusative

direct object (object of the later fyayev: the men
of valor)

— object specification

&vrip (acc. pl. &vdpac): 'man'; with tfig
duvdpewg (‘of the army/force') it renders
50 WK (‘men of valor / soldiers'), the
fighting force of Judah.



Thg
of the

Genitive

article (genitive, with Suvduewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

duVAuEWG

army / valor

Genitive

genitive of definition ('men of the army/force')
— relational specification

Sovapug: 'power / force / army'; renders

[4 ’7
STC'C(XKIO'Xl)\lOUC
seven thousand

Accusative

numeral in apposition (the count of the warriors)
— object specification

£ntakioyilot: 'seven thousand'; the

Kol

and

coordinate conjunction (list-linking)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. 50; here 'the army / military force!, so number of the fighting men deported (the discourse.
&vdpec thG Suvduewg = 'fighting men / figures here, 7,000 + 1,000, complement the
soldiers". round 10,000 of v. 14).
1 4 \ 1
TOoV TEKTOVO K1 TOoV
the craftsman and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative

article (with tékrova)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object (the artisan class, collective)
— object specification

téktwv: 'craftsman / artisan'; here
collective ("the craftsman' = the craftsmen
as a body); see v. 14.

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with the participle cuykAeiovra)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I4
ouykAgiovta
smith / metalworker

Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - suykAeiw

substantival participle (collective: 'the smith')

— substantival participle (occupational
designation)

ovykAeiw: the articular participle 0
ovykAeiwv = 'the smith / metalworker /
armorer' (Hebrew 12DnN); see v. 14; here
collective for the skilled-metal class
deported.

XtAlovg
a thousand

Accusative

numeral in apposition (the count of craftsmen
and smiths)

— object specification

xiAot: 'a thousand'; the number of the
craftsmen and smiths deported.

MAVTEG
all

Nominative

substantival adjective (resumptive nominative:

all of them')
— participant prominence

nag: 'all'; the nominative ndvteg begins a
loosely-attached descriptive clause (‘all
[were] mighty men making war'), a
nominativus pendens summarizing the
deportees.

duvaroi

mighty men

Nominative

predicate substantive ('[were] mighty men’)
— participant prominence

duvatdg: 'mighty / able'; here predicate —
the deportees are characterized as
warriors, fit for battle.



TTO1OVVTEQ

making

Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - motéw

attributive participle (with méAeuov: 'making

war')

— characterizing present participle (habitual

capacity for war)
notéw (pres. ptep.): 'do / make'; the idiom
notoUvteg oAepov ('making/waging war')
renders NRNYN WY ('men trained for war
/ warriors'), characterizing the deportees

”~ o N e

TOAepov Kol fyayev

war and brought
Accusative narrative conjunction (resuming the main verb) Aor Act Indic 3 Sg - dyw
direct object of moovvres (‘making war') — discourse linkage or contrast main verb (the king of Babylon brings them to
. I . exile)
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
néAepog: 'war / battle'; renders NNYN; in linking this unit with the surrounding —>.To)nstative aorist (the act of conveying into
T § exile
the idiom moieiv TéAepov ('wage war'), discourse.
marking the deportees as experienced dyw: 'lead / bring'; renders X2 (Hiphil) /
combatants. T0N; fyayev ... uetokesiav (‘brought

them as exiles') closes the deportation
account with the third exile-verb of the

as a fighting force. section.
R \ \ ~ /4
XUTOLG BCXO' 1A€UC B(XBUA())VOC METOIKEOIAV
them king of Babylon into exile
Accusative Nominative Genitive Accusative
direct object of fiyaryev (the deportees) subject of ffyayev genitive of place cognate/adverbial accusative (with ffyayev:

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
fyayev (the deportees).

. . . . 'brought as exiles')
— participant prominence — relational specification

— object specification

Baciedg: 'king' (human); the king of BapuAdv (gen. BaPpuA&vog): the empire of

Babylon. petoikeoia: 'deportation / removal / exile;

Babylon as the agent of the deportation.
renders MY3; here a cognate-type
accusative with fyayev ("brought them [as]
a deportation'); the same noun heads
Matthew's genealogy of 'the deportation to
Babylon' (Matt 1:11-12, 17).

€1Q

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

BafuAdva
Babylon

Accusative

object of ei¢ (destination of exile)
— object specification

BapuAddv (acc. BapuA@va): the destination
of the exile, closing the deportation
narrative.



avToU Zedekia

And the king of Babylon made Mattaniah, his uncle, king in his place, and changed his name to

Zedekiah.

Installation of the puppet-king (main narrative)

kal épaciAevoev BactAebg BaPuldvog

Nebuchadnezzar installs a vassal: the causative ¢aciAevoev ... tov Mabbaviav ('made Mattaniah king')
with the renaming énébnkev 10 Svoua ('imposed the name', Zedekiah) is an act of overlordship — the
conqueror's prerogative to rename his client-king signals total subjugation. (Mab6aviav is in fact
Jehoiachin's uncle; viov avtod here reflects the Greek's looser kinship usage.)

17 «aiéfacilevoev PaciAevg BaBuldvog tov MabBaviav viov adtod Gvt avtod Kal EnEdnkev to Gvoua

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢pacilevoev
made king

Aor Act Indic 3 Sg - faciAevw

main verb (causative/factitive: 'made [someone]
king')

— factitive aorist (the act of enthroning a
vassal)

BaciAedw: normally 'be king / reign’, but
here used transitively/causatively ('made
[Mattaniah] king, rendering the Hiphil
7'91nn) — the conqueror appoints a
puppet-king; the construction with the
accusative tOv MaBBaviav makes the
causative sense plain.

BaciAevg

king

Nominative

subject of éfaailevaey

— participant prominence

Baciredg: 'king' (human); the king of
Babylon, exercising the conqueror's right
to install a vassal.

BafuA®vog

of Babylon

Genitive

genitive of place

— relational specification

Bapulddv (gen. BaPuAdvog): the empire of
Babylon.




=~

oV
the

Accusative

article (with Max@0aviav)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ma00aviav
Mattaniah

Accusative

direct object of éaailevaev (the one made king)
— object specification

MaBBaviag (acc. MabBaviav):

transliteration of Hebrew n21mn
(Mattaniah); declined as a first-declension

=~

c\
vlov
son / kinsman

Accusative

accusative in apposition to Ma08aviav

— object specification

vid¢ (acc. vidv): 'son'; here 'his son' in the

looser sense of kinsman/relative
(Mattaniah was actually Jehoiachin's uncle,

avTod

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

masculine (hence kind n with accusative); brother of Jehoiakim and son of Josiah; cf. 1 relationship.
Josiah's son and Jehoiachin's uncle, Chr 3:15); the Greek follows a tradition
enthroned by Nebuchadnezzar and treating him as of the royal line succeeding
renamed Zedekiah. 'in his place'
) b k) ~ \ 2 7
avT auvtov KAl ST[EOI'IKEV
in place of him and imposed / changed
preposition + genitive (substitution: 'in his place) Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtiOnut

— spatial or relational framing

&vti (elided &vt): 'instead of / in place of
the succession-formula &vt’adto0 (‘in his
stead!, i.e. in place of the deported
Jehoiachin) renders 1nNMn.

genitive object of avti (the deposed Jehoiachin)
— relational specification

avtoD: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of &vti (the deposed Jehoiachin).

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the act of renaming)

— constative aorist (the imposition of a new
name)

¢mtiOnu: 'place upon / impose / lay on';
the idiom énébnkev to Gvoua
('imposed/changed the name') renders
MY NN 21 (‘and he changed his name');
renaming a vassal-king is an act of
dominion, asserting the overlord's
authority over even the client's identity (cf.
23:34, Necho renaming Eliakim
'Tehoiakim').




1
TO
the

Accusative
article (with 8vouc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v

ovoux

name

Accusative

direct object of énédnkev

— object specification
Svopa: 'name'; the object of the renaming;
the changed name (Zedekiah, 'YHWH is my
righteousness') ironically invokes the LORD

even as the king is set up by a pagan
conqueror.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Mattaniah's name)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Mattaniah's name).

IepovoaAnu kat Ovopa tfj untpt avtod Auttal Buydatnp lepeptov

Zedekiah was twenty-one years old when he began to reign, and he reigned eleven years in

Jerusalem; and his mother's name was Hamutal, daughter of Jeremiah.

Accession formula for Zedekiah (introducing the final reign)

reign will end in the destruction of ch. 25.

010G €ik001 KAl £VOG EViauToD
The standard accession-formula introduces the last king of Judah: age at accession (twenty-one),
length of reign (eleven years), and the queen mother's name and patronymic. Zedekiah's eleven-year

Yedekia
Zedekiah

Accusative

accusative in apposition to 0 §voua (the new
name imposed)

— object specification

redekiag (here the form Yedexia):
transliteration of Hebrew 1M pTy
(Zedekiah, "YHWH is my righteousness');
the new throne-name imposed on
Mattaniah; declined as a first-declension
masculine name (hence kind n), in

apposition to to Svopa.

18 v10¢ €lkoo1 KAl VO €ViavToDd Zedek1ag €V TG PactAevelv avTOV Kal EvOeka €T €Pacilevoey v



=

€\
V106
son

Nominative
predicate nominative (age-idiom: a son of [x]
years')

— participant prominence

vidg: 'son'; the age-idiom vi0g ... éviavtod
('ason of ... years') renders MW ... 13,
stating Zedekiah's age at accession.

£1K001
twenty

indeclinable numeral (with évog: 'twenty and
one')

— measure or count

eikoot: 'twenty'; indeclinable cardinal; with
kai v forms 'twenty-one'.

Kal

and

coordinate conjunction (joining the numerals)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4 1
EVOG
one

Genitive
numeral (genitive agreeing with éviavtoo: 'of
twenty-one years')

— relational specification

€16 (gen. £v4g): 'one'; the genitive £vég
agrees with éviautod; elkoot kai £vog
£viautod = 'twenty-one years [old]"

£ViauToD

year

Genitive

genitive of measure (with vidg: 'of ... years')
— relational specification

gviautdg: 'year'; a synonym of €tog, here in
the age-idiom (genitive of measure); the
collective singular with the numeral
('twenty-one of year").

TedeKiag
Zedekiah

Nominative

subject (the new king)
— participant prominence

Tedekiag: Zedekiah (1N TY); the renamed
Mattaniah (v. 17), now the reigning king;
declined as a first-declension masculine
(hence kind n, nominative); the last king of
Judah.

pd
EV
when / in
preposition + articular infinitive (temporal: ‘'when
he reigned')

— spatial or relational framing

¢v +articular infinitive: 'when / while'; év
1@ Pacidedev avtov ('when he became
king') renders 12902.

@
the

Dative

article governing articular infinitive
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaociAevey
to reign / began to reign

Pres Act Inf - faciAedw

articular infinitive (temporal: 'when he became
king')

— temporal infinitive (the moment of

accession)

BaoiAevw: 'reign'; the articular infinitive
marks the time of Zedekiah's accession.

avTOV

he

Accusative

accusative subject of the articular infinitive
— participant reference

avtov: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
subject of the articular infinitive.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EvOEKQ

eleven

indeclinable numeral (modifying &tn)
— clausal contribution

&vdexa: 'eleven'; indeclinable cardinal; the
length of Zedekiah's reign (597-586 BC),
ending in the fall of Jerusalem.



=~

4
€N
years

Accusative

accusative of duration (eleven years')
— object specification

#roc (pl. £tn): 'year'; the accusative of
extent of time measuring the reign.

™

P

épacilevoev
he reigned

Aor Act Indic 3 Sg - faciAevw
main verb (length-of-reign notice)

— constative aorist (the whole reign as a
unit)

PaoiAedw: 'reign'; the constative aorist
sums up the eleven-year reign.

)
eV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

IepovcaAnu

Jerusalem

object of év (indeclinable proper noun: place of
reign)

— participant identification

IepovoaAny: indeclinable; the royal capital
where Zedekiah reigned.

\

KOl
and

narrative conjunction (introducing queen-mother
notice)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dvoua

name

Nominative

subject (verbless clause: 'the name [was]
Hamutal')

— participant prominence

Svoua: 'name'; the queen-mother formula
Svoua tf] untel avtod ('the name to his
mother [was]'), rendering 1 X DY.

h

the / to the

Dative

article (dative of possession)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

unepi
mother

Dative

dative of possession (‘his mother's name')
— sphere or reference

pAtnp (dat. pnepi): 'mother'; the queen
mother of Zedekiah; (Hamutal was also the
mother of Jehoahaz, 23:31 — so Zedekiah
was full brother to Jehoahaz, both sons of
Josiah).

P

avTtod

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship.

"

P

AuitaA
Hamutal

predicate (indeclinable proper noun: the queen
mother's name)

— participant identification

Apita: transliteration of Hebrew Y0inn
(Hamutal); indeclinable in the LXX (hence
kind x, no case); daughter of Jeremiah of
Libnah, mother of both Zedekiah and
Jehoahaz (23:31).

Buyatnp
daughter

Nominative
nominative in apposition to Auirad
— participant prominence
Ouydtnp: 'daughter'; giving the queen

mother's patronymic (‘daughter of
Jeremiah').

Iepeuiov
of Jeremiah

Genitive

genitive of relationship (with Quydtnp: 'daughter
of Jeremiah')

— relational specification

Iepeptag (gen. Iepepiov): transliteration of
Hebrew 117" (Jeremiah, here a man of
Libnah, not the prophet); declined as a
first-declension masculine (hence kind n
with genitive); Hamutal's father.



19 Kol €moiNceV TO TOVNPOV EVWTLOV KUPLOU KATK TAVTH 00x €moincev lwakiy

And he did what was evil before the LORD, according to all that Jehoiakim had done.

Regnal evaluation formula for Zedekiah (Deuteronomistic verdict)

Kol €0iNoEV TO TOVNPOV

The closing evaluation-formula, with évimov kupiov (‘before the LORD') varying the év d¢pOaApoig

kupiov of v. 9. Zedekiah is measured against Jehoiakim (katd nédvta Soa énoinoev Iwakiy), continuing

the chain of royal apostasy that culminates in the destruction of ch. 25.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw
main verb (the evaluation formula)

— constative aorist (the moral character of
the reign)

notéw: 'do'; in the fixed phrase €rnoinoev to
novnpov it delivers the Deuteronomistic
verdict on Zedekiah's reign (cf. v. 9).

1
TO
the

Accusative

article (with movnpdv)

— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TOVNPOV

evil

Accusative

substantival adjective (direct object: 'the evil')
— object specification

novnpdg: 'evil / wicked'; the substantival to
novnpdv ('the evil') renders Y1n, the
standard object of the evaluation formula.

EVOTILOV

before / in the sight of

preposition + genitive (evaluative perspective)
— spatial or relational framing

gvimov: 'before / in the presence/sight
of'; a Hebraism rendering *3°ya / 1a9;
here varying the év 6¢pBaAuoig of v. 9, both
expressing the divine evaluative
standpoint.

Kvpiov

of the LORD

Genitive

genitive object of évimiov (the LORD' sight)
— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
m; the LORD before whom the evil is
committed and judged.

KATX

according to

preposition + accusative (norm of comparison)
— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to';
comparing Zedekiah's conduct to
Jehoiakim's.

navta

all

Accusative

accusative object of katd (antecedent of §ow)
— object specification

ndg: 'all'; the formula kata tdvra Soa
gnoinoev ties Zedekiah's verdict to
Jehoiakim's precedent (cf. vv. 3, 9).



(4
oox
as much as

Accusative

relative pronoun (object of émoinaev: 'whatever
he did')

— participant reference

Soog: 'whatever / as much as'; quantifies
Jehoiakim's deeds as the standard.

£noinoev

did

Aor Act Indic 3 Sg- motéw

verb of relative clause (Jehoiakim's conduct)

— constative aorist (Jehoiakim's career of
evil)
notéw: 'do'; the constative aorist sums up

Jehoiakim's evil reign as the measure of
Zedekiah's.

avTol Kal nBétnoev Zedekiag v @ PactAel BapuAdvog

lwakiu
Jehoiakim

subject of relative clause (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Iwakiy: here Jehoiakim, the earlier king
whose evil-doing serves as the benchmark;
indeclinable; the comparison continues the
dynastic chain of apostasy.

For it was because of the wrath of the LORD against Jerusalem and against Judah, until he cast them

out from his presence. And Zedekiah rebelled against the king of Babylon.

Theological summary and bridge to ch. 25 (narrator's closure)

of rebellion that frames the chapter.

Ot €mi TOV Bupov Kupiov

The chapter closes by recapitulating the theological key of v. 3 (¢ri Tov Buuodv kvpiov Ry, 'it was
because of the wrath of the LORD'), now extended to the casting-out (&néppupev) of Jerusalem and
Judah 'from his presence'. The final clause — Zedekiah's rebellion (RBétnoev, the verb of v. 1) against

Babylon — provides the immediate cause that precipitates the final siege of ch. 25, closing the inclusio

20 &t ém tov Buudv kuplov AV émi IepovoaAnu kai £v T¢ lovda £wg dmépprPev avTOVG &Td TPOGWTOUL

ot1
for / because

causal conjunction (introducing the theological
summary)

— discourse linkage or contrast

St 'because / for'; introduces the
explanatory summary attributing the
whole disaster to the LORD's wrath.

b \

Em

because of / according to
preposition + accusative (causal/normative)
— spatial or relational framing

¢émi + accusative: causal/normative
("because of / on account of"); émi TOvV
Bupov kupiov ('because of the wrath of the
LORD') echoes v. 3 verbatim, framing the
section by inclusio.

™oV
the

Accusative
article (with Quudv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouuov
wrath

Accusative
accusative object of éni
— object specification
Buudg: 'anger / wrath'; renders NN / ax;

the divine wrath that drives the whole
judgment, recapitulated from v. 3.



=

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (the wrath that is the LORD’)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
TN; the wrath is the LORD's covenantal
anger against his people.

™

P

nv

it was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (impersonal/copular: 'it was [so]')

— stative imperfect (an enduring condition)

eiuf (impf. fv): 'be'; here nearly impersonal
('it was [so] against Jerusalem'), the
ongoing condition of judgment under
which the city stood (as in v. 3).

b \
€M
against
preposition + accusative (hostile direction:
against Jerusalem')

— spatial or relational framing

¢mi + accusative: here directional-
adversative (‘against / upon'), the wrath
directed against the city.

IepovcaAnu

Jerusalem

object of éni (indeclinable proper noun)
— participant identification

IepovcaAny: indeclinable; the city against
which the LORD's wrath was directed.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Y

against / in

preposition + dative (Hebraizing: against Judah')
— spatial or relational framing

¢v + dative: here locative-adversative
('in/against Judah'), parallel to éri

"
the

Dative

article (with indeclinable IovSa)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

Tovda
Judah

object of év (indeclinable proper noun, with
article t®)

— noun-phrase marking

Iovda: indeclinable; the article @ supplies

discourse. IepovoaAny; the wrath extends to the the role of the accompanying noun phrase dative force; the kingdom of Judah, also
whole land. under the wrath.
(%4 b4 7 k) \ b \
EWC (Xﬂspplll)sv axvToug 1o
until he cast out them from
temporal conjunction (introducing the result: Aor Act Indic 3 Sg - dnoppintw Accusative preposition + genitive (separation)

until he cast out')
— discourse linkage or contrast

€wq: 'until'; here temporal-consecutive,
marking the terminus of the wrath — the
casting-out of the people from the LORD's
presence.

verb of temporal clause (the LORD' rejection of
the people)

— constative aorist (the decisive act of
casting-out)

dmoppintw: 'throw away / cast off / reject’;

renders 7"9Wn; the violent verb (‘cast away

from his presence') expresses the LORD's
definitive rejection of Judah — the
language of covenantal exile (cf.
dmootfioat, v. 3; Jer 7:15).

direct object of dnéppupev (the people of
Jerusalem and Judah)

— participant reference

avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

dnépprpev (the people of Jerusalem and
Judah).

— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).
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TPOGWITOV avToD Kal nNoétnoev

the presence his and rebelled / broke faith
Genitive Genitive narrative conjunction (introducing the bridge to Aor Act Indic 3 Sg - 40etéw
genitive object of dnd (idiom: 'from before the genitive of possession (the LORD's presence) ch. 25) main verb (Zedekiah's rebellion)

face of )

— relational specification

— discourse linkage or contrast

— relational specification — constative aorist (the decisive act of revolt)

N : 1 1. . . .
abtod: meaning 'his'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle s e astele el ik melhalls
linking this unit with the surrounding

npdowmov: 'face / presence'; dno mpoohmov person, possession, or reference within the ) renders T0; the same verb as v. 1
avtod ('from his presence') renders Syn clause; here it functions as genitive of discourse. (Jehoiakim's rebellion), closing the chapter
119; the language of being cast out of the possession (the LORD's presence). by inclusio; Zedekiah's revolt against
LORD's presence, the climax of covenantal Babylon is the immediate trigger of the
rejection (echoing v. 3). final siege and destruction (ch. 25).
b ~ ~

Tedekiag Ev 110 BaoiAet

Zedekiah against the king

Nominative preposition + dative (Hebraizing: 'rebelled Dative Dative

subject of iférnoev against’) article (with faciAei) dative object of év (the king of Babylon rebelled

— spatial or relational framing against)

— participant prominence — noun-phrase marking

¢v + dative: here a Hebraism (R0étnoev év — sphere or reference

Tedekiag: Zedekiah (1N TY); declined as
t® PaciAel) rendering 2 710 (‘rebel

1(: Greek article marking definiteness and

first-declension masculine (hence kind n, the role of the accompanying noun phrase. Baothets (dat. PaoiAed): 'king' (human); the

nominative); the rebel vassal whose against'), exactly as in v. 1 — &v calques the king of Babylon (Nebuchadnezzar), against

treachery brings on the catastrophe. Hebrew 3 marking the object of rebellion. whom Zedekiah rebels — the act that ends
the kingdom of Judah.

BaPuA&vog

of Babylon

Genitive

genitive of place (defining the king's realm)
— relational specification

BapuAwv (gen. Baful&vog): the empire of
Babylon,; the closing word of the chapter
names the power that will execute the
LORD's judgment in ch. 25.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



